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Kun tiu ĉi numero ni dissendas al niaj legantoj 
belan afiŝon pri la kursoj de nia unua somera uni- 
versitato. Ĝi signas daton 
movado. La unuan fojon 
uzos nian lingvon por instri 
pri teknikaj temoj lau zorgt 
gramo. 

jam granda nombro da studantoj enskribis sir 
por partopreni en tiu kursaro. Por pliaj detaloj on 
vidu la Kongresan Bultenon. Samtempe prepariĝas 
en Parizo la unua internacia konferenco pri uzo dc 
Esperanto en scienco, kiu malfermiĝos en la grande 
salono de la Pariza Universitato la 14 an de majc 
sub la patronado de ia Franca Rsocio por progres- 
igo de Sciencoj, la Ĝenerala Asocio de la ŝtat- 
inĝenieroj kaj la Societo por kuraĝigi nacian in- 
dustrion. Inter la patronantoj de la konferenco ni 
notas famajn nomojn de Appell, rektoro de la Pariza 
Universitato, Bertheiot, Bigourdan, Cotton, Desgrez, 
Deslandres, Fournier, Guillaume, Janet, Laliemand, 
Lumiere, Mesnager, Painlevĉ, Richet, Roux, Sĉbert, 
ĉiuj membroj de 1’ Akademio de Sciencoj. 

Ambau okazontaĵoj en Parizo kaj Ĝenevo havos 
grandan signifon por Esperanto. Ni rekomendas al 
ĉiuj niaj legantoj sendi malgrandan noton al lokaj 
gazetoj pri la unua. Pri la dua ili uzu la belan 
afiŝeton. Facile estas ĝin pendigi en tauga loko aŭ 


o de nia ago-centron nur subtenante rekte sian movadon per 
scienculoj persona aliĝo kaj kotizo, ne ĉiam kalkulante je ceteraj. 

Ni salutas tiun saĝan komprenon kaj deziras al ĉiuj 
varbtagoj plenan sukceson por alproksimigi nin al 
la necesaj 10000 anoj! 

Estas tre bedaurinde, ke niaj komitatanoj ne 
povas mem ĉien veturi por helpi tiun utilan propa- 
gandon. Sed radio feliĉe ekzistas. Atendante, ke la 
Ĝeneva stacio estu sufiĉe fort? por disaudiĝi tra tuta 
Europo, UEA interkonsentis kun la Franca Kompa- 
nio de Radiofonio, kies elsenda stacio Radio-Paris 
estas efektive audebla ĉie sur nia kontinento kaj eĉ 
en Irlando kaj Maroko. 

Mardon, 14 aprilon, je 8.15 vespere, nia pre- 
zidanto D-ro Privat alparolos la esperantistaron en 
nia linĝvo el Radio-Paris per 1780 m da ondlonĝo. 

- jr tiu radio-stacio estas nun la plej forta en la 
tuta europa kontinento, la lokaj grupoj au delegitoj 
de UEA povas organizi kunvenojn por disaudigi le 
paroladon en sia loko. Ni tre petas, ke la aŭdintoj, 
ĉefe en malproksimaj lokoj, bonvolu sendi poŝtkarton 
al nia Oficejo por ke ni sciu, ĉu valoras organiai 
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SOCIA VIVO 


La andaluzia maŭra kulturo kaj nuntempa 

Maroko. 

Pedro Ciarcfa, Ceuta. 

Kiu estas leginta la historion pri araba kulturo kaj sam- 
tempe vidinta ia mirindajojn ekzistantajn en Andaluzio, kiuj 
.itestas pri gia vera arto, tiu povas pripensi kaj revi tra la pas- 
intaj jarcentoj. Tiam vivis kalifoj kaj princoj loĝintaj en tiel 
belegaj palacoj kiel la /Mharnbra en Granada kaj la Giralda en 
Sevilla, kune kun la Moskeo de Cordoba tri arkitekturaj trezoroj 
tre datataj kaj ofte vizititaj de ĉiulandaj turistoj. 

Kia rava aspekto estas vidi la Moskeon de Cordoba dum 
yravaj religiaj lestoj! Kiajnĝojajn printempajn vesperojn pasigis 
la sultanoj kaj princoj ĉe siaj haremoj, apud ĝardenoj en kiuj 
lloris oranĝarhoj kaj rozoj disportante ai geamantoj siajn deli- 
katajn parlumojn? 

Multaj Mohamelidoj naskiĝis en Mdlaga kaj aliaj andaluziaj 
urboj inter kiuj estis bonaj poetoj, sed bedaurinde preskau ĉiuj 
iliaj verkoj perdiĝis. j terpontoj, unuigintaj Curopon kun Afriko. En tiuj epok' 

Kiam la lamaj gereĝoj, nomitaj la Katolikaj, forpelis la hipopotamoj naĝadis en la riveroj, kiuj preterfluadis la flar 
maiirojn el Andaluzio, la 2. januaro 1492, en urbo Santa Fĉ oni 1 * a m °ntoj, nun suhakviĝintaj; la elefantoj ĉirkauvagad 

subskrihis la kapitulaciun de Granada, en kiu hazarde Kristoloro . boskojn, ĉe la valoj; ia urso, ĉasadis la cervojn; kolosaj ci 

Kolombo ĉeestis, ĉar li sekvis la Keĝinon, kiu lin devis helpi *<aj a ^ a ) akvoloĝantaj birdoj vivadis sur ia lagoj, kie granr 
kaj ebligi la entreprenon por la malkaŝigo de Ameriko. testudoj svarmadis. 

La lasta monarko Mohamet Boabdil laulegende estas plor- Poste kataklismo okazis; pinto post pinto malaperis su 
inta, kiam li donis al la Grafo Tendilla la ŝlosilojn de la urbo ondoj; terdislalo sekvis terdislalon kaj la grandaj bestoj tro 
Granada kaj la sigelringon, per kiu li fegis la urbon. Li esprimis en ĉirkauajoj maltaugaj por ilia disvolviĝo. Ili malkresk 

la deziron, ke oni daUrigu regante ĝin per la sama ringo. Kaj kaj poste malaperis. La nun estingiĝinta pigmea eleianto fa 

poste li plorist Cĉ lia patrino diris al li: ,Nun ci ploras indiĝeno de Malta-insulo. 

kicl virino pri tio, kion ci ne SCiis delendi kiel viro“. Ankaii la homo troviĝis frutempe sur ti tiuj insuloj. 

hslas vere, ke la mauroj alportis al Hispanio artojn kaj kalkulante la altvaloran, sed iome konluzan evidentecon de 
industrion. Ili estus ankorau florintaj, se la konstantaj militoj fruaj migradoj, liveritaj per la vojsulkoj, trairantaj la insulo 


Malta-Insulo. 

D-ro Guslapo Busullil. Sliema 


Kkzemple la almorabidoj kontrau la almohadoj 


Cn la XV“ jarcento multaj mauroj restis en Andaluzio, kiuj 
alprenis kristanismon. Boabdil mern havis permeson de la reĝo 
Ferdinando la Sankta por loĝi kun sia gento ĉe la Alpuĥaroj 1 ) 
sed li iom poste foriris al Afriko, kie li mortis blinda. 

Dum multaj jaroj Iorte sopiris la mauroj pri la lasitaj 
trezoroj en Andaluzio, esperante povi iam ilin repreni. Aliaj 
restis kun siaj proprafoj en la lando raskruciĝante kun hispanoj. 
Ankau la lingvoj iom miksiĝis, kaj laŭ Cervantes en sia lama 
verko Don Kiĥoto, preskau ĉiuj vortoj hispanaj komencantaj 
per silabo al estas arabaj. Krom ĉi tio ekzistas nomoj de vilaĝoj, 
riveroj, ktp. kun arabaj nomoj. Ckz. Goadalkiŭir-Rivero granda. 
Goad-AI-Meditia Rivero de la urbo. 

Oni vidas, ke la maŭra kulturo disfalis sendube pro la militoj, 
kaj ekzistas nuntempe gentoj en Nord-Afriko, kies devenon ili 
mcm nc scias. Religie ili sin konsidcras kiel idoj de ia sankta 
proluto Mohamelo kaj iliaj prapatroj estis la iorpelitoj el Andaiuzio. 

lli loĝas en .kabiloj* 8 ), parolas arabajn dialektojn kaj fuŝe 
la hispanan lingvon, estas tre militemaj kaj de la plej frua aĝo 
la knaboj komencas uzi paltion. ĉiu patro instruas sian filon 
per specialaj laktikoj tre originalaj. Ckzemple patro metas 
manĝajon je kelka distanco, donas pafilon al ftlo kaj li dcvas 
pafi; se li maltrafas li ricevas batojn. Ĝis kiam ii trafos, la 
knabn devas esti punila kaj li ne ricevas manĝajon, se )i havas 
malbonan celpovon. Alia ofta leciono estas: Lia patro sin kaŝas 
kaj surprizas laknabon; se Ĉi tiu forkuras, kredante, ke verŝajne 
venis rabisto, ij estos punata pro sia maikuraĝeco. 

1) lando d« forlaĵ mititistoj. 

2) Viligiro j. 


Temploj — Mirindaĵoj de 1’ Mondo. 

Dum longa tempo la homo devis esti loĝinta la kavernojn; 
sed en la malfrua ŝtona Cpoko li lernis konstrui tre belajn 
templojn por siaj prauloj kaj por siaj Dioj. La neolitaj temploj 
en Malta-Insulo staras inter la mirindafoj de 1’ mondo. Ili ne 
havas simiiajon ie. Iii estas tiom bclaj kaj imponantaj, tiel 
granda estas ilia nombro — sen ia proporcio rilate al la vasteco 
de la insulo — kaj tiel rimarkinda estas iliaj arĥitekturajo, de- 
segnajo, pentrajo kaj skulptajo, ke la scienculoj konkludis, ke 
Malta-lnsulo estas por la Mediteranea popolo ia speco da 
Sankta Insulo, kie la maristo, baraktinte ia ventegon oferis al 
amika diajo, ĉu dankesprime, ĉu profite ĝin petinte pri lavoraj 
ventoj aŭ pri kvieta tnaro. 

La dilinita historio de Malta-lnsulo komencas je la jaro 
1450 a. Kr. La fenicianoj estis tiame en la apogeo de sia potenco 
kaj prospero; liaj ŝipoj traveturadis la Mediteraneon en ĉiuj 
direktoj. Malta-Insulo komprenebie fariĝis fenicia kaj kiam 
: enicio disfalis kaj Kartago aperis, Malta-Insulo estis trans- 
donala al la juna ŝtato. 

Duni la dua punika miiitado Romo iĝis posedanto de la 
insulo kaj donis al ĝi periodon de granda prospero, kiel evidente 
inontras la lukse belaj Romaj temploj — malbonŝance ĝi estis 
allogajo por la dezirego de la Roma oficiraro — la grandaj 
teatroj, la vilaoj kaj banejoj. 

Cn ia jaro 58 de la kristana epoko okazis en Malta-Insulo 
la fama ŝippereo de Sankta Paulo, kiu konvertis la insulon al 
kristanismo. 
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Post la defalo de la Roma imperio la insulo submetiĝis je 
la diversaj ŝtatoj de Sud Edropo, ĝis la fino de la oka jarcento. 
kiam ĝi estis ekokupita dc la araboj. 

Kn la jaro 109 — dudek kvar jaroj post kiam Vilhelmo I j 
ckokupaciis ftnglion - Roĝero la Normano velveturis el Sicilio i 
al Malta-fnsulo kaj li aneksis la insulon al sia bienaro. 


La posta historio. 


La insulo fariĝis nura aldonajo de Sicilio, kaj kvankam 
troviĝas multaj postsignoj de kulturo dum la Mezaepoko, tamen 
okazis pli ol unu fojon, ke Malta-Insulo estis koncesiita de la 
suverenoj de flragonio al ia kreditoro por lin cbligi esti pagota 
je sia ŝuldo, altrudinte impostojn en Malta-Insulo kaj en la apuda 
insulo Gozo. La Mallanoj, tamcn, kies patriotismo estis ne- 
kompareble forta, elaĉetis sian patrolandon el ia glulejo de la 
rabemaj uzurpantoj; ili trudprenis promeson dc la rcĝo, ke iiia 
patrolando ne estu pli suferonta tian malrespektajon; kaj kiam 
la Mauroj elŝipigis 18.000 virojn, kiuj atakis Maltan-fnsulon dum 
1429, ili trovis ke la insulanoj ilin kontraubatalis. Kstas vere kc ' 
dum ĉi tiu periodo estis la braveco de la Maltanoj. de ambau 

seksoj kaj de ĉiu ago. kiu savis la sudajn marbordojn de Eoropo 

la korsaroj. 

/ ■ M 

La Kavaliroj. 

Dum la deksesa centjaro la Mediteranco eslis la scenejo 
dc bataladoj intcr la kruco kaj la duonluno. 

La ĉefaj defendantoj de la kruco estis la Kavaliroj dc 
Sankta Johano, kiuj de sia sidejo en Rodo kvazau dorno eniĝis 
en la karnon de 1’sultano. Solimano decidis forpeli la kavalirojn 
el Rodo, kaj post ripctitaj atakoj li sukcesis, en la jaro 1522 
ilin elpeli post ia plcj hcroa, kontraŭstara bataio. 

La kavaliroj restis senhcjmaj: ili vagis de unu kristana 
kortego al alia kaj ilia Granda Majstro cstis devigita sin turni 
al Henriko VIII. en Anglio. Fine, dum 1530, pere de la Papo. 
la Imperiestro Karlo V. donis Maltan Insulon al la ordeno 
Tuj kiam ia kavaliroj estis establiĝintaj sur la Insulo la kolerego 
de I’ Sultano sin turnfa al Malta-Insulo kaj li tuj ekpreparis 
multnombran milifŝiparon, kun cek> posedi ia deziritan insulon. 


Kiam Napoleono en Junio 179S ŝipiradis al Egipto, li kaptis 
j Maltan Jnsulon kaj forpelis la or Jenon. Lasinte garnizonon 
de okmil militistoj li fruiris Oricnton; scd la Maltanoj nc toleris 
la dependecon. 

• Liaj metodoj estis plenumitaj de la Generalo Vaubois la 
j ĉef-komandanto, kiun li estis lasinta sur la insulo; kaj kiam 
Nelson triumfc revenadis el la Batalo de I’ Nilo, la Mallanoj 
estis jam ribeliĝintaj kontraU la francoj. Ili demandis helpon al 
la Brita Admiralo kiu ne rifuzis ĝin. 

Angiio, kiu de la tcmpoj de Reĝino Anna estis pripcnsinta pri 
Malta-Insulo kiel idcalan cjon por sia Meditcranea ŝiparo decidis 
partopreni la sorton de la Maltanoj; kaj kiam la Francoj estis 
eventuale devigitaj kapitulacii. la insulo metiĝis sub la prolektadon 
de la Brita Krono. Por Malta-Insulo Anglio spite batalminacis 
| Napoleonon. Rifuzinte ĉiun konsideron rilate la pacon Anglio 
ne hezitis akcepti la batalelvokon de Napoleono: „Maltan 
Insulon au militon" kaj la interkonsentu de Paris, konlirmantc 
la cedon jam faritan pcr la „Amo dc I* MaUanoj“, deklaris kc 
„la insulo de Maito kaj ĝiaj dependajoj apartenas plenrajte kaj 
suverene al Lia Brita Moŝto“. 

I>um la tempo dc la inlerkonsento Anglio cstis jam plcnc 
utiiiginta Maltan Insulon kaj la historio de la Brila potenco eu 
la Mediteraneo je la komenco de la XIX-a jarcento eslis ne- 
disigeble kunligila kun Malta-insulo. 

Anglio konstruigis unuklasan dokon, koncentris sian ŝiparon 
en la vastegaj havenoj dc la insulo kaj faris el ĝi bonegan 
apogejon dv sia kuincrco. 

La graveco de Malta-lnsulo estis pligrandigita dum la 
Granda Milito. 

Post la milito Malta-insulo ricevis la memre^econ, Scl!-* 
Government, konsistanta ,el Senato kaj Lcĝdona kunvenanlaro. 


Malta-insulo, ŝildo de Kristanismo. 

La sicĝo de Malta dum 1565, persiste subtenita per helpc 
dc prcmcgantaj bandaĉoj turkaj. sub Uk) piratestroj; ĝia heroo I 
defendado pcre de la enlanduloj, komandilaj de la ordenaj 
kavaliroj cstas unu el la plej brilaj kaj gloraj paĝoj en la 
memorajoj de I’ kristanismo. Tiom plensignifa estis la venko dc 
la kruco sur la duonluno, kaj tiom da graveco ĝi havis por 
tuta Eŭropo, ke ia reĝino Elizabeto mem ordonis specialajn i 
propctpreĝojn por ia sieĝituloj; kaj pli mallrue Ŝi ordonis Di | 
dankadajn preĝojn por la glora venko! 

Unu jaron posle oni almetis ia fundamentan Ŝtonon dt 
Valletta - de tiu urbo konstruigita kiel nekaptebla remparo 
kontrau la turkoj - kiun Scott, Walter komparis kun sonĝo ! 
kiun Disraeli nomis „Urbo de Palacoj“ kaj kiun Nelson kaj 
Napoleono deklaris „la plej granda fortikaĵo en Eŭropo“. 

Dum ducent jaroj kaj duono Malta-Insulo restis la ejo de 
kavalirismo. La okuloj de la Europaj suverenoj estis Hksitaj je 
Malta-Jnsulo, ne nur pro tio, ke iliaj idoj apartenis al la ordeno, 
sed ankau pro iio, ke ĝi estis la centro de pompo sen ia kom- 
paro en aiiaj partoj dc 1’ mondo. 

Ciu ŝtono cn Vallcta entcnas historion, kaj ĝiaj arĥivoj 
atestas pri ia rilatoj dc Lia Princa MoŜto, la Granda Majstro 
cn cta Malta-Insulo kun la Imperiestroj kaj Reĝoj de la grandaj 1 
ŝtatoj de Europo. ! 


Kiamaniere la javano edziĝas? 

K. Wirjosaksono, Klaten, Javo. 

Javana knabo edziĝemas, kiam li jam havas almenaŭ 20 jarojn 
Li cdziĝas, kiam liaj gepatroj jam deziras tion. Kompreneble, li 
ne serĉas fraulinon mem kiel sian edzinon, sed liaj gepatroj devas 
serĉi Ŝin por li. Kiamaniere iii serĉas? Ili pensas pri siaj ainikoj 
aŭ konatoj au najbaroj au pri iu, pri kiu ili jam scias, ke eble ii 
havas Iraulinon. Se jes, ili tiam pripensas, ĉu tiu Iraulino estas 
inda kiel edzino de iiia infano. Se jes, tiam ili deputas iun, por 
demandi al la gepatroj de tiu fraŭlino, ĉu eble al ilia infanino 
estus permesate fariĝi la edzino de ilia inlano. 

Por ke la gelegantoj bone komprenu la karakteron de ge- 
javanoj, mi skribos kiel jene: 

Parolado pri edziĝo. 

Hardjo: .Amiko, sidiĝu antau min, mi petasf* 

Nojo: »Jes, sinjoro! — Nu, sinjoro, vi deputis min por vizit. 
vian amikon S-ron Tjokro, kion mi jam iaris. Tie mi parol- 
adis pri io, poste mi diris al li, ĉu eslus permesate, ke lia 
infanino estu edzinigata de via infano. Kompreneble mi nc 
diris, ke mi estas via deputito, sed ke mi deziras tion. Tiam 
li diris, ke estus permesate. ke lia infanino estu edzinigata 
de via infano. Se ia afero estas tiel klara — nature mi klarc 
diris, do nc mensogis — ke mi vizitas lin vere kiel via de- 
putito. Postc ii diris. ke ankaŭ estus permesate, sed, por 
ke oni ne malkontentiĝu, plibone oni devas sciigi la geknabojn.* 



Hardo: .Ranjo, kicl vi trovas la knabinon?" 

Lia edzino: .Se mi bone pensas, vere Si estas beia knabinot* 

Hardjo: .Mi tamen pensas kiel vi, ke ŝi vere estas belega knab- 
ino. Nu do, se vi jam ŝatas ŝin, mi volas lari leteron por 
demandi ŝin.“ 

Lia edzino: „Jes, mi ankau ŝatas, ke vi faros tiont Sed, ĉu ni 
ne devas demandi al nia inlano, ĉu eble li jam amas ŝin.“ 

Hnrdjn: .Pli bone ni faros tion, sed iia vizago jam konsentis, 

ke fi amas ŝin.“ 

— Lia edzino: „Jes, do mi ne demandos lin 

pri tio. Kaj nature la infano tamen 
devas fari ion de siaj gepatroj.“ 

liardjo: . Nu. panjo, mi volas voki mian serv- 
iston porskribi la leteron. — Servistot* 

Servisto: „Kio sinjoro?'* 

Hardjo: ,.Mi sendi leteron 

Irato Tjokro, skribu ini diros la 

Servisto „Jes, sed mi devas uzi kian 
paperon?“ 

Hardjo: „Bonvolu uzi la dikan paperon, 
kaj faru linion marĝenan je proksi- 
ŭj / .. § mume kvarono de la larĝeco.“ 


Hardjo: .Tio estas plibona. — Panjot* 

Lia edzino: .Kio estas, paĉjo?t“ 

Uardjo: „lru tien, en momentof* 

Lia edzino: .Kion vi laros, ke vi vokis min?“ 

Mardjo: „Mi diros al vi, tiun amikon Nojo mi jam deputis por 
viziti S-ron Tjokro, kaj nun li sukcesis, kompreneblc a) ilia 
infanino estos permesate fariĝi fianĉino de nia infano.“ 

Lia edzino: „ĉu ankaŭ antiko Nojo jam paroladis pri tio pli klare?' 

Mardjo: .Jes, sed nun ni devas vespere 
fari viziton tie. Mi kun vi kaj kelkaj 
cl niaj gefamilianoj devas fari viziton 
tie, por ke nia knnbo konfltiĝu fll Ifl 
kriflbino; tial li devat kuniri.* 

Li.i edzino ,l)o mi devas unue sciigi al 
nifl) gvlamilianoj. <u ili povus kunviziti 

Hardjo „ Boin* ! Kiam vi povas lari tion?' • ■*. 

>4 iiiflrdo 

ni Irtru tion, r.ir l.i luno tiam jam HPHHBSp 
•stos U 

Hardjo: „Tion mi ankaii konsentos. — Nu, < . yM 

amiko Nojo, mia edzino povas tie fari 

viziton je la niardo de la sepa, mi es- \ \ ^M 

peras, ke vi diru tion al S-ro Tjokro." W , t ' s \ ^M 

Nojo: „Jes, bone, sinjoro!“ — (Tiam Nojo " * \ W 

iras al S-ro Tjokro por paroladi pri \ V \ j 

la estonta vizitado). Se la promesa T‘ . v 

tago estas veninta, vere Hardjo kun I f 

siaj gefamilianoj venas. Nojo ankaŭk " . j 

uniras. ^L 

Tjokro: „Nu, mia frato, trairu kaj sidiĝu, Nja ma j a j 4 

n.i p,tasl- (L« g.stoi sidas en la s . fo K Wir j osgks 
antaŭdomo.) cn 

Hardjo : .Jesl* auloro d* nia •rtikoio | 

Tjokro: „ĉu vi nur iris el la hejmo?“ (Oni 
diras tion nur proforme.) 

Hardjo: ,Jes!“ . 

S*ino Tjokro: „Nu, mia Iratino, trairu kaj sidiĝu, mi petast“ (l.a 
gastinoj sidas en ia malantaŭa domo.) 

S-ino Hardjo: .Jest* 

S-ino Tjokro: .Bonvolu mia tratino sidiĝi apud mi!“ 

S-ino Hardjo: „Jest“ (Dume la gegastinoj sidiĝas, oni ne parol- 
adas pri la edziĝado.) 

S-rn Tjokro: „ĉu eble mia frato deziras sidiĝi en la malantauan 
domon, por renkonti kun sia fratino (mia edzino)? Pri via 
infano mi esperas, ke ĝi ankau sidiĝas en la malantdu-domon. 
por ke li konatiĝu sian patrinon (mia edzino).* (Ofte ankau 
onklino) 

S-ro Hardjo: „Jes, bonegel* (Tiam ili eniras la malantau domon; 
tie sidiĝas; la gastoj sidiĝas dekstre, kaj ta gastinoj sidiĝas 
maldekstre, proksime oni trovas tcon. Se ia teo jam estas 
trinkita, la koncerna knabino portas sirih-ujon kaj metas ĝin 
antaii siajn estontajn bogepatrojn; ŝi devas iri pcr siaj gcnuoj 
antaŭ gegastoj; tie oni devas bone vidi ŝin (la knabinon), 
ankaŭ la knabon. La knabo ankau vidas ŝin, sed la knab- 
ino ordinare nur rigardas suben, do ne vidas ilin. ĉar ŝi 
hontiĝus. Tial ofte ŝi metas la sirih-ujon senorde. Do ia 
enhavo foriras el la ujo. Nature Ŝi rapide eliras kun la 
honto, ĉar Ŝi faris tion antaŭ multaj homoj. (Tio estas la 
karaktcro dc la fraulino, kiu ne ankorau dcziras cdziniĝi.j 
Dume la gegastoj sidiĝas, oni nur paroladas pri aliaj aferoj. 
kaj post mallonge rehcjmiĝas.) 


Tiu ĉi edziga manicro okazas inter ordinaraj personoj, sed 
la kleraj pcrsonoj havas alian manieron. 


Nc prokrastu ĝls morgaŭ 

klon vi povas farl hodlaŭ: 

sendu al ni hodiaŭ 


vian aiiĝon! 
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Pri okuloj de junaĝo. 

Dc Rikardo Rudzilis. 

Rikardo Rudlitis estas modcrna latva pocto. predikanta sinteion 

d« Orieolo kaj Okcidanto. 

Kia brilo, kaŝc fiagranta el ĝiaj okuloj? Kia malkvieta. lurna. 
dia Hagro! Tiel povas rigardi nur homo. kies animo ekbruliĝis, 
en kies brusto Ĉio lorbrulas — sopiroj, emocioj de maltrankvilo, 
doloroj, ĝojo kaj amo — ĉio en potenca lajra ardo. 

Estas tiuj, kiuj, enirante la vivon, konservis siajn inlan- 
okulojn — nedilektitajn, klarajn. Virge kaj klarvide ili rigardas 
ĉiujn aperaĵojn de I’ vivo, en la homoj, en la naturo. Per tiaj 
okuloj inlano rigardas la patrinon, kliniĝan'an super ĝia lulileto. 

Same lloro — en suna brilego, per Ĉiaj siaj kalikaj Iranĝ- 
etoj, soilas ĝian kareson. Nur klareco povas vcre perccpti klar- 
econ. Nur animon akordigante kun la naturo oni povas Iariĝi 
naturinlano. Por povi konjekti, kiom bela eslas la tuta ĉieesta 
ekzisto, mem necesas esti bela, nobla kaj korepura. 

Kion signitis esti korepura? Se Krislo iam rajtis diri: Mi 
estas senkuipa! ĉu estas jam plu iu en nia medio, k*es animo 
ne estus tuŝinta teran polvon? Kaj tamen korepura estas ne tiu 
solenura, kies animo estas blanka kiel ncĝo de nionlaj supraĵoj. 
La supraĵoj ja pro tio estas kiaraj, ke al ili proksima cstas la 
suno, proksimaj la steloj. Sed malsupre, kie la nokto la krc- 
puskon anstatauas, tie luriozas pasioj, mallorto, kaj ĉion trae la 
soilo, la senlina soilo al suno. Kaj pasioj katenas la homon, 
s«d la manoj ankorau sin etendas supren. la animo Ilugas rcn- 
konten al dieco. 

Jen en tiu soilo enestas la vera korpureco, en tiuj necsting- 
ebiaj flamaj soiloj — pura lariĝi. Ĝi estas la brileto, kiu kaŝe 
rellektas el okuloj de junulo, brulas, lumovibras kaj neniam 
estingiĝas. Kant iuloke diris, ke moralo estas lukto. Lukto por 
la plej altn devo de sia animo, por plej perlekta homa esenco. 
Ni estas tro homecaj por ne erari. Sed se estas neevitebla sin- 
ŝanĝo, necesas tiam simile de Spidola*) — sin ŝanĝi supren al 
suno. Kaj sunon soilante, la sunon tiri al si. Kaj unuiĝi kun 

la suno, eĉ se nur per sia soifa revo. 

# 

Sed, ho ve, kiom malmultaj cstas tiuj, kiuj konservas ĝis 
vivolino siajn inlanokulojn. Kie restas ĉe multaj poste tiu ne- 
perceptita ĉielbrilo, tiu belega soilo por sin efektivigi, por scii. 
Venas tempo, kiam linrevitaj ŝajnas ĉiuj revoj, ĉiuj sopiroj. 
Kie estas tiuj, kiuj konstante devas troviĝi sur la gardoposteno 
de junanimo? Ho ve, se la maljuna generacio scipovus ĉiam 
legi en junrigardo, kiel en sorĉa miroskribo, kaj komprenus ĝin 
kaj ne permesus al ĝi preteriri la brilantajn neĝomontojn. 

Sed multaj el ili jam deionge perdis sian inlanan kredon, 
idealismon; kaj la junaro sola devas linluli sian noblan revon. 
ĉu mirinde, ke sen zorga okuio de gvidanto ĝi eraras kaj falas 
kaj ĝiaj klaraj okuioj pleniĝas de teraj pasioj. Ho, ankau la 
tero kun ĉiuj ĝiaj pasioi kun la tuta mallumo kaj s elumita ĉielo, 
estas tiel belega! Sed tra la teraj pasioj necese estas pasi kiel 
diinlanoj, kun puronsoilo enkore. La tuta naturo ĉirkaŭ ni estu 
niaj amikoj, niaj fraloj, sed ne objektoj, oleritaj por nia lesto- 
tablo. Ankau floro havas animon — ĝia belodoro. Ankau la 
lormiketo, abeieto ĝin posedas . . . Kaj ĉu des pli ĝin ne po- 
sedas la homo, se ĝi estas bela kiel flora beleco, se ĝi estas 
pura kiel la miela dolĉeco de abelo. 

Al la junaĝo oni kutimas ofte riproĉi ĝian idealismon. Ke 
ĝi estas iluzio, kiun ia vivo ruinigas per siaj lerradoj. Ho, ke 
estu laUeble plej da tiu viviga, potenca entuziasmo, kiu iulmo- 

*) Spidola estas Ugenda heroino ei latva mitologio. - Trad. 


pafas el rigardo de junulo. Kiu alia levis la homan spiriton ĝis 
la sleloj, senmanigis al ĝi ia sceptron de reganto de 1’mondo? 
Kontraue, Iro malmulte ni havas en nia brusto da tiu sankta 
ilamo *de aharo, da idealismo. Nia vivo estas tiom malviva, 
griza, banala. Ni estas inlanoj de I’ momento, ne tiu de Teterno. 
Kaj ĉu permesi, ke estingiĝu ankau la lastaj steloj el okuloj de 
la gejunaro, ke ili lariĝu mallumaj, blindaj? Sed la gejunaro 
iras al suno. ĉiaj kamaradoj estas la suno, lando de I’ vivo 
kaj eterno. Kaj ĝi nur ridetas pri mokoj, samc kiel suno ridetas 
al arbaj ombroj. 

Se la junulo ne ĉiam kapablas ion pretan doni, li fiksas per 
sia laboro mirindan, nesupereblan planon, donas al ĝi egan im- 
pulson. Kion lia entuziasmo komencis, surreligis, tion de I’ vivo 
trankvila prudento poste finas. Estas la karaktcra trajto dc 
junulo, olte Ĉion ruinigi, kion li estis konstruinta, por posle sur 
la ruinoj konstrui novan, pli belan tempon. Tia estas la gejun- 
aro, kiel ĝin karakterizjs Turgencv: 

„Li bruligis, kion li adoris; 

Li adoris, kion li bruligis.“ 

Junulo konstante trotaksas ĉiujn valorajojn. ĉiam tro mal- 
multa eslas por li la atingitaĵo, eternc li aspiras al plua, pli per- 
lekta, kaj kun ĉiu nova valoraĵo li sentas, kc la vivo lariĝas 
ĉirkaue de li pli perlekta kaj kun ĉiu tago pli nemezurebla iĝas 
la soifo lariĝi pli klara, bela. 

Mirinda naturenigmo estas la okuloj de junulo-entuziasmulo. 
Kion ajn ili ne vidas, ili vidas multe, multc pli ol ĉiuj aliaj. lli 
vidas la realecon de I’ vivo kaj rigardas pluen. Per okuloj de 
viziulo ii kiel jam realajon vidas, kio ankoraŭ ne ekzistas, sed 
kio iam neprc efektiviĝos kaj al kio aspiras la animaj soitoj de 
ĉiuj ideaiistoj. Al gejunaro oni riproĉas, kc ili olte vidas la 
mondesencon pli bela, pli perfekta ol ĝi estas. Sed ĉu ĝi estas 
io malbona? — La gejunaro rigardas la mondon per okuloj de 
bcleco, troviĝanta en ĝia propra mondo. Kaj cn la mondo Ĉio 
estas tiom bela, en la mondo ne ekzistas malbono kaj peko por 
tiu, kiu komprcnas, kiu ĉion rigardas per okuloj de amo. Kaj 
kiu amas kaj komprenas, tiu ankaŭ kunsentas kaj pardonas. 
Tio, kion ni nomas malbono, estas la mallorto de senenergia 
malsana animo de I’ homo, kaj ni ne devas kondamni tian mal- 
sanan animon, sed ĝin kuraci. Per tiaj senkonsciaj revoj plena 
estas la animo de gejunaro, kaj per sia korepura saĝeco de 
komprenanto ĝi povus inslrui la saĝulojn de 1’mondo. Lau 
Nietzsche ,Ia homa ne cstas ankorau tro homa* por la junaĝo. Por 
ĝi ĉio homa estas dieca, almcnau kiel serena celo por anima 
soiio. ĉi kredas, ke tiu homa iam levos siajn en tera roso 
malsekitajn Ilugilojn kaj kapablos flugi ĝis ĉielaj steloj, blankaj 
nuboj. Se junaĝo idealigas realajon, ĝi estas pro tio, ke ĝiaj 
okuloj ankorau estas klaraj, ke ĝiaj okuloj Jetas radioreton sur 
la mondon, kaj enbrakas ĝin en sian lumbrilon. Do, kiu kuraĝas 
el okuloj de gcjunaro estingi tiun brilon, kiu en si rellektas dian 
lumon? Tio kion Ja junaĝo amas, kaj kion aspiras, estas ĝia 
supera belo. (iia animo, kiei en spegulo, rellektiĝas en sia ide- 
alo; kaj sian idealon aspirante, ĝi senkonscie aspiras al si, al 
sia Mi, sia personeco. Kaj pro tio Ja aspiro al idealo estas 
samtempe dezirego sin elektivigi, sian personecon beligi, aspiroj 
al pli perlekta, klara ekzisto, kiu kapablas turni )a rigardon pli 
alten kaj pli malproksimen ol la realajoj de 1’vivo, tiu neniam 
al si luĝejon konstruos en polvo. 

junulo devas ekdeziri la neeblan. Tia estas la vera gejun- 
aro. Kiu deziras oceanon tranaĝi, neĝajn suprajojn transllugi, 
kaj en kies okuloj reflektas la tuta senfineco de Ĉielaj steloj, 
kaj kiu pcr sia tuta esenco kredas al tio, kion ĝi amas, al kio 
ĝi plej sankte soifas. Tio estas junaĝa, kiu kun Arĥimedcs 
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volonte dirus: .Donu al mi apogilon kaj ml la mondon^movos!* 4 
Nur per efektivigo de neebio ekzislas la mondo. Kstas la soiio 
al spirito, a I korpureco, kiu antauenmovas la mondon. Kiu kiel 
ebriiga bonodora uragano forportas kun si ĉiujn objektojn (en 
kvazau printempa superakvo al senfina sinŝanĝo. 

Mirinda e&tas la lloranta tero, kie regas beleco, kaj kiun la 
ĉielo cnbrakis per ĉiuj siaj stel-miriadoj. Kaj kie kiel sola 
hirarko destinita eslas la homo Nur kun klaraj inlanoleuloj ni 
eniru ĉi tiun templon, niajn infanokulojn ni konservu ĝis vivofino. 

El la latva lingvo Edgar Grot, Riga. 


Pri la vivo feliĉa. 

l.aU Seneko. I 

Stneko (a FHozofo, ruma k«j mulUaka vcrkiilu, i 

•iklit iflmkmpa jv Kritlo, naftkiU sub impcricslro Mŭ^uslo kaj 
morti^iU !aŭ ordono dc N«rono. Liaj vcrkoj. skribitaj nntau pli 
ol dckok jartcnloj, tajnas al nunlempa lc^anto lulc frctaj kaj 
aklualaj, cn Aio tuianta »ocian kaj individuan moralon. Car 
la kulluroj clcrnc cvoluas, kaj la homoj t iam rcfttas ... la homoj. 

Keliĉe vivi...jen estas tio kion volas ĉiuj homoj. Sed kia 
nubo sur iliaj okuloj, kiam iii devas bone vidi vojon al la feliĉo! 

Tiu vojo e.stas io tute alia ol ordinara vojaĝo lau jam ekzist- 
anta vojeto, kun helpo de la landuloj kiujn vi pridcmandas. 

Por tiu celo — plej batita vojo cstas plej trompiga. Tial, 
antait ĉio,' ni nin detenu sekvi la brutarestron, ni ne iru kiel 
ŝafaro bruteca. Nenio tiom mizerigas nin. kiom obeo al la 
publika onidiro, kiel adoro kun homamaso aplaudanta, kiel vivo 
ne latl sia saĝo, sed lau opinio de najbaroj. 1 

Kl tio sekvas vasta mnasegiĝo de homoj kiuj faligas unu la 
alian. Kiel en ĝenerala torkurego d« densa bomamaso neniu 
falas sen faligi la apudulon, neniu renversiĝas sen renversi sian 
najbaron. 

Ni savos nin sub kondiĉo ke ni eliros «I la amaso; ĉar tia 
ja estas popolo, ĝi firmas kontrau prudento, ĝi delendas mal- 
benon kiu ĝin mortigas. 

Ni serĉu plejbonon, ne tion kie estas ordinara, kio donas 
aiaterian feliĉon, kio estas vulgare aprobita. Kaj sub vulgaruloj 
mi supozas nc nur amason bluzevestitan, sed ankaŭ kronitojn. 

• * 

♦ 

La naturon ni devas sekvi: ne forflankiĝi de ĝi, agi lau ĝia 
leĝo kaj vivi lau ĝia ckzemplo, jen estas la saĝo. 

La vivo feliĉa do estas vivo konforma al la naturo. Sed 
por ĝin atingi, oni antaue akiru sanon de 1' animo kaj de Pkorpo; 
la animo estu energia, ardanta, beia pro siaj meritoj, pacienca, 
preta por ĉiu okazontafo, zorganta pri sia korpo, ne ignoranta 
materian vivon, sed samtempe ne sklaviĝanta ĉe la riĉajo. 

Homo iĝas por ĉiam trankvila kaj libera, kiam li liberiĝis 
de Cio, kio lin ekscitas au timigas. 

* * l 

• 

La virton ci trovos en templo, sur forumo, en scnato, . . . 
kun la korpo polvekovrita, vizaĝo sunbrunita. manoj kalaj. La 
voluplo plejofte emas sekreton, serĉas mallumon; ĝi vagas ĉirkau 
banejoj, kabinetoj, . . . virmiĝa, sen viglo, adoranta je vino kaj 
parfumoj, pala au ruĝeŝmirita, sub modaĉa tualcto. 

La virto estas io granda, supera. ncvenkebla, nelacigebla. 

La volupto estas malalta, sklaveca, senpova, kaduka, hav- 
anta sian lokon en nialĉastejo kaj kafejo. 

* • 

• . 

En la virto estas la vera feliĉo. Nun, unu el homoj kiuj 
parolaĉas kontrau la filozolio. diras al mi: „Kial do cia parolo 
estas pli prava ol cia konduto? Kial ci malaltigas tonon antau 


superulo? Kial ci larmas pro la morto de cia proksimuio? 
Kial ci posedas iuksan meblaron, riĉan domon, parkon? Pro 
kio cia edzino portas en oreloj prezon de jarenspezo de tuta 
familio? 


La filozofoj ne reaiigas ĉion, kion ili diras. Sed ili jam 
multon faras, kiam ili tion diras kaj kiam ili konceptas ideon de 
belo morala. ĉu estas mirinde, ke oni ne atingas montosupron, 
kiam survoje oni falas sur tiom da malhelpafoj? EĈ kiam ili 
falas. admiru ilian noblan kuraĝon! 

Vi, kiuj malamas la virton, vi nenion strangan faras; ĉar 
malsana okulo timas la sunon, kaj la taglumo estas malaltira 
por noktaj bestoj. 

La lilozofo povas havi grandan riĉon, sed ĝi ne estos 
frukto de rabado, ĝi ne estos makulita de alies sango, nek ak- 
irita per malnoblaj rimedoj. 

Viaj kontraudiroj ne ofendas min: mi vin antauinformas, 
pro amo al vi, ke vi ectimu la virton. 

Honorigu ĝin kiel la diojn, kaj ankau tiujn, kiuj ĝin predikas. 

Tradukis P. Stojan. 


Uta-o] el „Manjoo-ŝuu“. 

.,Manjoo-ŝuu“ (kolektafo de dekmil vortoj) estas japana plej 
malnova kolektafo de 44% poemoj, nomita Uta-Cooka (longa 
kanto)-oj, Tanka (mallonga kanto) — 31 5+7+5+7+7 . 

silaba, senrima)-oj, ktp. (Aperis ĉirkau 1150jarojn antaue, 

enhavante Uta - ojn dum 450 jaroj). 


Disifjo. 

Ruĝaj folioj, 

Ne disfalu momenton, 

Sur mont’ autuna; 
Najbarojn de edzino 
Mia volas mi vidi. 

Kakinomoto Hitomsro 


Alfluo. 

Tajd’ alfluante 
En golfeto de Ŭaka, 
Sablafon kaŝas: 

Kaj bruante forflugas 
En kanaĵon gruo. 

Jamabe-no-Akshito. 


/U amato. 

Voj’ estas danĝera, 

Pro vespera mallumo; 

Iru post lun' aperos, 
Korega, ni parolu 
Dum vi tion atendos. 

Oojake-no-me. 


Najtingalo. 

Mi malĝojetas, 

Vidante sur printempa 
Kampo nobleton; 

De 1’ vesper' en lumeto, 
Najtingalo kantetas. 

Ootomo Jakamoĉi. 


Trad. Mijake Ŝihej (Japan.). 


‘Proverboj. 

Oni devas forĝi la feron, dum kiam ĝi estas varmega. 

Oni ne faru la kalkulon sen ia mastro. 

Oni portas kruĉon tiom ofte al puto, ĝis kiam ĝi rompiĝas. 
En ĉiu objekto troviĝas difekto. 

Estas vana klopodo blankigi negron per sapo kaj akvo. 
ĉiuj vojoj kondukas al Fomo. 

El Germana-Esperanto Konversacia Libro de Connor 

esp. de R. Kreuz kaj M Butin. 
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La Vlena Deficito. 

La esperantistaro scias, ke ia Viena kongreso estas la iasta. 
kiu estis organizita sub la sistemo de la malnova K. K. K. ekster 
ĉiu ajn kontrolo de la Centra Komitato, escepte la elekto de la 
kongresurbo. Pri la kotizoj, budĝeto kaj organizo de la Viena 
kongreso la C. K. estis neniam informita kaj entute restas for 
de ĉiu ajn respondeco pri tio. Tamen, eksciinte poste la be- 
daurindan deficiton de la Viena kongreso, la C. K. decidis presi 
proprakoste ties oficialan protokolon por eviti al la loka komi- 
tato plian Ŝarĝon. Estonte la lokaj komitatoj laboros inter- 
konsente kun la Centra Komitato, kiu konsilos al ili aranĝi tute 
aiie la sistemon de kotizoj. 

Intertempe niaj Vienaj samideanoj tre suferas pro la granda 
deficito de sta kongreso kaj la Loka Kongresa Komitato de la 
XVI» dissendis antau nelonge la kalkulojn, kiuj finis kun mal- 
profito de Kr. 214.4lb.959, kio en pli facile komprenebla cifero 
cstas 17.154 svisaj frankoj flau kurzo dumkongresa 1 miliono 
80 Ir. sv.). Ni donas ĉi tie la bilancon kaj por faciligi la 
komprenon ni transkalkulis laŭ sama kurzo en svisaj frankoj 


XIV. Belga Kongreso de Esperanto, 

Verviers. 

Dum pentekosto, 30 — 31 majo 1925, okazos en Verviers la 
XIV. Belga Esperanto-Kongreso, al kies vizito la Organiza K#- 
mitato invitas ĉiujn belgajn kaj eksterlandajn samideanojn. 
Detala programo estos ankorau sciigata. 

Aliĝemuloj skribu ai la kongreso sub adreso: „La Mutuellc", 
rue Tranchde 50, Verviers. 


I. Elspezoj: Organiio): 

Kronoj Prankoj 
aŭstr. svisaj 

Olittjo. salajroj, 

•Iranko, hclpantoj 

Humkongresaj,aliSoj 68.800.000 5504.— 
Kongrescjo,luo t lumo 74.C®0.000 5920.— 
Preaatoj, in vililoj, al- 
ijiloj, kongrcskartoj, 
hulteno,sigelmarkoj, 
materialo oficeja 168^00.000 13488.— 
Memortabulo Za- 

menhof .... 3.200.000 256.— 

Surao: Organi/aj 

clspezoj: 314.600.000 25168,— 

(B. Plezuraj aranĝoj) 

Koncerto, teatro, ka- 

baredo .... 158*700.000 12696.— 

ŭardenlesto, eks- 

kursoj .... 36.900.000 2952.— 

Dekoracia]oj, stan- 
dardoj, bonveno, 
instalajoj, ekspedo 

programoj . . . 45.400.000 3632.— 

Sumo de la por- 

plezuraj elspezoj 24I.OOO.OOO 19280.— 
Sumo de ĉiuj el- 

ipczoj (fl kaj Bl 555.600.000 44448,- 


II. Enspczoj: 


3400 kotizoj . . 
Donacoj .... 
Vendado de kon- 
gresafoj .... 
Kajtoj pri vendado 
Knspczoj el aran&oj 
(vertajne plezur- 
ao amuzaj) . . 


Kronoj Frankoj 

aŭstr. svisaj 
252.004.780 20160— 
1 7.076.644 1 365— 

12.944.017 1036— 
I8.6C0.000 1488— 


40.557.000 3245. 



XII. Bulgara Esperanto-Kongreso. 

La XII. Bulgara Esperanto-Kongreso okazos de la 19 ĝi.s 
21 julio 1925. 

ĉeestos espereble, kiel kutinie ĝis nun, gesamideanoj el ĉiuj 
najbaraj landoj (Rumanio, Sudslavio k. c.), al kiuj In Bulgara 
Esperantista Societo jam direktis tiucelajn invitojn. 

Estos organizata speciala konlerenco de la UEA-delegitoj 
el la orienteuropaj landoj. 

Estas invilitaj gvidantoj eminentaj dc la ĝenerala tutmonda 
Esperanlo-movado, kiuj povus utiligi la oportunan okazon, por 
ekkoni persperte la proksiman orienton kaj ĝian Esperanto- 
movadon. 

La Buigara hsperantista Socielo invitas kore ankau ĉiujn 
samideanojn el kiu ajn lando, kiuj havos eblon por lio, viziti 
la kongreson. 

Detaloj estas ankoraU poste sciigataj. Interesatoj skribu al 
nia societo lau adreso: ul. Car Boris 69, Solia. 


555.600.000 44448. 


Komparante la ciferojn de la lastaj du kongresoj ni kon- 

statas gravan dilerencon, ŝuldatan al la tute aliaj cirkonstancoj 

de Vieno. c 

Llspezo Lnspezo 

en svisaj frankoj 

Wien 44.448 — 27.294.— 

Niirnberg 10.241. — 14.661.— 


Kresko 34.207.— 


12.633 — 


La meza kotizo en Niirnberg estis Fr. 2.34 po kongresano, en 
Vieno ĝi atingis 5.93, do notinda pliboniĝo, kvankam nesufiĉa 
por sentime entrepreni organizadon de kongreso. 

La multajn krilikojn direklitajn al la L. K. K. ni ne volas 
tie ĉi ripeti; la deiicito ekzistas kaj estas morala devo de la 
partoprenintoj de la Viena kongreso 

— — h e 1 p I. ■■ ■■■ ' 

Unu el la kauzoj de la deficito estas la malegalaj kotizoj kaj 


Universala Esperantista Pacifista Ligo. 

ĉar la Pacifista Kunveno de UEPL en Wien decidis, nc 
arbitre elekti la naciajn sekretariojn de UEPL por la diversaj 
landoj, la estraro de la Universala Esperantista Pacifisla Ligo 
nun petas la personojn, kiuj volas labori por la ligo, doni la 
nomojn al ia ĉi-suba adreso. Ne estas ia honorlunkcio, sed ni 
bezonas laborpretajn homojn! Ni devas havi ĝis nia XVII" jam 
iaueble bone organizitan ligon! Ni petas niajn kunlaboranlojn. 
sendi la nomojn nur pere de la landaj E.-centro-organizoj, ĉar 
alie ni ricevus eble tro multe da nomoj por ĉiu aparla lando. 

La rezultatojn ni publikigos en „Esperanto , ‘ (Genĉve), en 
*Heroldo de Esperanto" (ET) kaj .Aŭstria Esperantisto*. 

Pro grava kiaio ni ne pli Irue povis elsendi tiun alvokon. 


Julia Isbrŭcker, Hago, 
prezidantino. 


Rudolf Michael Frey, 
ĝenerala sekretario, 
Wien IP, Becbardgas.se 14. 


eiektive kelkaj landoj estis tro favore traktilaj. Estas al ili unue. 
helpi per proporcia alpago al la kotizo tro lavora kaj ne iasi la 
anojn de la L. K. K. en tia terura situacio. La sumo de 17000 Fr 
(au 214 milionoj) reprezentas monatan salajron de 60 mezaj 
olicistoj en Vieno. 

s S-ro PaUlo Balkdnyi en Budapest proponis al la nuna 
Geneva loka komitato, ke ĝi alvoku la kongresanojn pagi mal- 
grandan procentajon al ia nuna kotizo. La Geneva L. K. K. 
diskutis kaj akceptis tiun proponon. Tamen tia alpago restas 
libervola. ĉiu kongresano, kiu bonvolas helpi, alpagu laUpove. 
Por ilustri la situacion ni kalkulas. ke se estus supozeble 
1700 kongresanoj en Geneve, ĉiu devus pagi 10 Fr. Tio estus 
ideala solvo. 

Al ĉiuj bonvoluloj, subtenantaj la Vienan L. K. K. estas send- 
ataj laudezire la kongres-dokumentoj. Plej bone helpas, kiu tuj 
helpas. 


★ 


★ 


Kun tlu ĈI numero estas sendata: 
Scienca Bulteno N-ro 2 
Ekonomla Kurlero N-ro 3 
Kongresa Bulteno N-ro 3 
kaj aflfio pri la 
Somera Unlversltato en Esperanto 
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HRONIKO. 

AŭstHo. 

Sleyr. — S*ro H. v. Lidl donas 3 kursojn por policistoj, 
kies kostojn pagas la urbo, kaj 2 vesperkursojn. 

Wien. — S-ro Emil Schade, Wien VI, Mollardgasse 55 
establis Esperanto-Librejon. 

Bclgio. 

Anltverpen. — De januaro la Antverpena Poresperanto 
Propaganda Komitato eldonas propran multobligilan Bultenon 
por pli rapide inlormi sian membraron. 

Britlando. 

Hull. — Refondigis grupo. Adreso: 

S-ro F. W. Coulson, 18 May Street, Hull. 

ĉcĥoalovakio. 

S-ro R. Czermack- Warteck, Richard- 
Wagner- Strasse 21, Teplitz - Schdnau, 
lad cirkulero proponas al L. d. N. kreon 
de ordeno por honorigo de eksterordi- 
naraj humanaj heroajoj kaj akceptas dis- 
kutadojn en ĉiuj iingvoj kaj en Esperanto. 

Cesktf Budt)ooice (2iikova str. 6). 

Dum januaro 1925 londiĝis ĉi tie .Esper- 
anto-Servo*. Cividanto S-ro jos. Ploss. 

Olomouc. — 12. 2. 1925 generala 
kunsido. La nova komitato konsislas el 
S-roj: Kudcla, prez.; gimnaz. direkt. 

Mattel, vic-pr.; Hochmann, sekr.; Wolf, 
vic-sekr.; StĈrba, kas.; Mastn^, Neultil, 
komitaatnoj. Oni decidis establi radio- 
stacion por pliinteresigi la publikon al 
nia afero. 

Franclando. 

Inlerojuo al S-ro Paul Painleod. 

S-ro Paul Painlevĉ estas certe unu 
el la plej famaj modernaj francaj scienc- 
istoj. Naskiĝinta la 5 decembro 1863 en Paris, universitata 
profesoro en Lille, je la a&o de 23 jaroj, li estas ne nur matematik- 
isto kies verkoj estas mondkonataj, sed ankau pioniro de la 
aviado, kies estontecon li antaUvidis dum la heroa cpoko de 
provoj de fratoj Wigth kaj de Farman.*) Membro de la Scienca 
Akademio de 1910, li ankau estas ŝtatulo, estinte cn 1917 ĉef- 
ministro kaj nun Prezidanto de la ĉambro de Deputitoj. 

Malgrau lia pcza laboro kaj konstanta manko de tempo S-ro 
Painlevtf, kies fotografajon niaj legantoj vidas ĉi-supre, bonvolis 
dediĉi al nia kunlaboranto kelkajn minutojn por la intcrvjuo pri 
la aviado. Eksciinte. ke li estas kunlaboranlo de „Esperanto*, 
li deklaris: 

— „Mi estas malnova amiko de via movado, ĉar Esperanto 
estas tre utila por disvolvi la internaciajn sciencajn riiatojn. 
La sintpation por Esperanto mi pruvis aligintc al la honora 
komitato de la Franca Societo por la Propagando de Esperanto 
kaj al la protekta komitato de la Internacia Konferenco por la 
apliko de Ksperanto en la puraj sciencoj * 

— „Kion vi pensas, S-ro prezidanto, pri la nuna aviado ?* 
*— «Mi ĉiam vigle interesiĝis pri la problemoj de la meka- 

nika scienco kaj la aeronautiko ne povis min lasi indiferenta 

•1 N» r»mpmun«n la gravan foloa luditan cn la sama «poko d« nia pionirn 
S-ro Ernasi nrvhdcacon, kiu krais kun S-ro Dcutsch dc La .Mcurthe la.premion 
por la unua kilomctro larila »n acroplano. La iŭtoro. 


jam la unuaj flugoj de Henri Farroan kaj Delagrange povus 
pruvi al skeptikuloj, ke la problemo estis solvebla. Sed nur, en 
1908, post la flugoj en Mourmelon kaj Auvours, oni ticn ekvidis. 
Mi estis la dua pasaĝero de Wilbur Wright kaj en oktobro 1908 
ni faris la rekordon de 72 kilometroj en 1 horo 11 minutoj. 
Kiom ĝi ŝajnas esti modesta nun!‘ 

— „Mi rememoras pri la unuaj flugprovoj de Ader (franca 
inĝeniero de pontoj kaj vojoj. Noto de I’ aŭtoro) en 1892, pri 
kiuj estas malfacile diskuti science, ne ĉeestinte ilin, sed kiuj 
estas meritindaj, ĉar la konstruinto realigis metode kaj racie 
aparaton antaŭ 30 jaroj, eĉ se la motoro ne estus utiligebla por 
longa flugo.* 

— „Saman meriton havas Santos-Dumont, la heroo de la 
direktebla aerŝipo kies merito estas nediskutebla." 

S-ro prezidanto, oni povas 
atendi novajn perfektigojn en la aviado 
kaj ankau pligrandan sendanĝerecon?* 

— „Oni devas atendi pliperfektigojn 
en la konstruado de flugiloj kaj de la 
korpo (Carlingue), cn la plisimpligo de 
la formo de aeroplanoj, kaj en la fabrik- 
ado de novaj motoroj varieblaj en la 
rapideco kaj sen haltigoj multe pli ol 
en la provoj de alterigo vertikala au 
malrapida.* 

— Kaj nun, S-ro prezidanto, lasta 
demando: via opinio pri la estonto de 
la aviado?* 

— „Permesu rakonti al vi personan 
ekzemplon. En 1920, estante en Hong- 
Kong, mi intencis viziti Indo-ĉinion. 
Kiel pasaĝero en hidroplano mi faris 
1 100 kilometrojn super la Pacifika Oce- 
ano. Flugante super la insulo sovaĝa 
Hai-Nan, en kies centro vivas ankorau 
ĝis nun antropopofagoj, vidis el la hidro- 
plano ia atakon de la ĉefurbo de la in- 
sulo per ribelintoj armitaj kaj kelkajn 
horojn pli malfrue mi estis en Hanbi, 
la ĉefurbo de Indo-ĉinio kun siaj belaj 
magazenoj, aŭtomobiloj kaj elektra 
lumo. Rememoru pri la vojaĝo de ka- 
pitano Pelletier d’ Oisy de Paris» ĝis 

Tokio. Por tiaj vojaĝoj oni nepre bezonos Esperanton.* 

Mi dankis por la intervjuo S-ron prezidanton Painlevd, ĉiam 
juna, malgraU liaj 61 jaroj, ĉiam fidelan al Esperanto, eĉ en 
nomento kiam ĝi estis en maHavoro kaj ĉiam laboranta por 
la sciencoj (eĉ nun li instruas en la Pariza Universitato), mal- 
graŭ liaj politikaj devoj. L. A. 

Montgeron (S el 0.) — Post kunveno organizita de S-ro 
Moutou, Del. de UEA, kaj post parolado kun lumbildoj prezent- 
itaj de S-ro Delanoue, 15 lernantoj ĉeestas la kurson, kiu okazas 
ĉiumerkrede sub la gvidado de S-ro Moutou. 

Paris. — Post propaganda kunveno organizita sub la prezid- 
eco de nia eminenta samideano S-ro Cotton, ĉe la amfiteatro 
de Geologio de la Sorbonne, la 1 1 Januaro, de S-ro Delanoue 
je la nomo de la sekcio „Paris-Sud“ de la Grupo de Paris, 
maifermiĝis du kursoj: unu [37 gelernantojj iunkcias dufoje, la 
dua (12 lernantinoj] trifoje ĉiusemajne. Gvidanto: S ro Delanouc. 

— La virina klubo Racial Femina Club (laŭ cirkulero 10. 2.] 
akceptis Esperanton kiel heipan lingvon por eksterlandaj 
membroj ne sciantaj francan lingvon. 

Gcrmanio. 

Berlin. — „Berliner Tageblatt" dauradas aperigi notojn kaj 
dctalajn artikolojn pri Esperanto. D-ro Kliemke publikigis 



Paul Painleod 

Prciidanlo d« la Franca Cambro d« Dcputitoj 
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artikolon ,,Dck Espcranto-Tczoj“ kaj informojn pri cksperimenta 
kurso por Esperanto, kies rezultaton oni submetos al la kon- 
lerenco de Paris. 

Dresden. — La 20. I. S-ro instruisto Hahn parolis pri siaj 
16-jaraj bonaj spertoj de Esp.-instruado en Lernejoj. 

— La 1. II. okazis sukcesplena jarfesto por la Dresdena 
samideanaro kun muziko, virTiora kanto ktp. La mongajno 
servos por propagando. 

Leipzig. — La 2. 2. parotado de S-ro Ktttz pri praktiko de 
Esperanto. La policista grupo nun kalkuias 130 membrojn. 
Funkcias ses kursoj por policistoj. 

Stuttgarl. — La 5. 2. la grupo festis 20* n revenon de 1’ 
grupfondo. Oni honoris speciale la iondinton kaj ankorau nunan 
prezidanton, nian eminentan samideanon, S-ron Prof. Christaller. 

Esperanto-Ligo Saarteritorio. 

En Friedrichsthal je 1. 2. 25 la Ligo aranĝis amuzan feston 
kun deklamoj, kantoj kaj muziko. ĉefa parto estis la malkaSo 
de pseŭdonimoj, sub kiuj la membroj korespondis dum pasinta 
jaro. Por ĝusta diveno tri libropremioj estis disdonataj. 

En Saar - Radio- Klub komenciĝis kurso gvidata de S-ro 
Kriimer. 

Hungario. 

Budapest. — En la ĉefpolicejo okazis kurso por polic- 
istoj. La estraro de B.-a polico respondas al eksterlandaj leteroj 
un Esperanto oficiale en nia lingvo. 

Hungara Skolta Ligo por Esperanto. — El raporto de la 
Hungara Skolta Ligo Magyar Cserkĉsz Szdvetsĉg: „Esperanto 
kiel Iacile lernebla neŭtrala mondlingvo montriĝis, kiel ideala 
rimedo por skoltoj okaze de eksterlandaj vizitoj kaj en rilatoj 
kun eksterlandaj skoltknaboj. La Skolta Ligo tial akceptis an- 
kaŭ la lingvon Esperanto kiel apartan interpretistprovon inter la 
skoltaj provoj.“ 

Italio. 

Bari. — Post forigo de oficialaj malhelpoj „Corriere 
Balcanico Esperantista“ reaperas de januaro ĉiun duan monaton. 

Brescia. — Funkcias du kursoj de S-ro G. FacchL 

Genooa. — Post la sukcesinta ĝenerala ordinara kunsido la 
konsilantaro de la loka Amuza Esperanto-Klubo rezultas jene: 
S-roj Innocenti Tullio, prez.; Polleschi Pietro, sekr.-kas.; Punta A., 
vic-sekr. En ĝia sidejo (Via della Liberta 38 R.J la A. E. K. 
aranĝis belan Esperanto-materialan ekspozicion kaj oni malfermis 
csp.-kurson gvidatan de S-ro Polleschi. 

— Sekve de la ĝenerala ordinara novelekto en la ĉi-tiea 
Laborista Esperanto-Grupo la direktanta konsilantaro rezultas 
laujene: S-roj Barni Giovanni, prez.; Managlia Ettore, sekr.-kas.; 
Zunino Silvio, vic-sekr.; Innocenti Tullio, bibl. 

Milano. — La Lombarda Esp.-Instituto aranĝis kurson en 
Radio-Klubo. Samtempe komencis novaj kursoj en Cremona, 
Voghera, Mantova. 

Katalunio. 

Palma de Mallorca. — La preparoj por la XII. Kataluna 
Kongreso daŭradas. Same por ia nunjaraj Internaciaj Floraj 
Ludoj kun pli ol 50 premioj kaj sumo da 4000 pesetoj. 

S-ro Narciso Bofill donas 3 kursojn. 


Pollando. 

Warszau'a. — Zamenhofa Monumento. — La 18. 1. ĉiuj 
anoj de Varsovia Monumenta Komitato kune kun la plej prok- 
siroaj parencoj de nia kara Majstro kunvenis are ĉe la Tombejo 
por saluti la Jus el Skotlando alvenintan pretan Zamenhofan 
Monumenton. Dank' ai la penoj dc nia samideano Aleksander 
Rdzanykwiat, posedanto de la loka konata Transport- kaj Eks- 
pedodomo, kiu oferis sian laboron tute senprofite, la monumento 
estis sendifekte transportita tuj post alveno al la tombejo, tie 
starigita iau la plano de ĝia autoro skulptisto Lubelski. La 
I8* n de januaro la Varsovia samideanaro kun la Monumenta 
Komitato en la ĉefo speciale alvenis por kune solene festi tiun 
gravan por ni momenton. 

Oni atendas la oficialan soienan malkovron de 1’Monumento 
kaj deziras allogi multajn samideanojn al la Majstra Tombo. 

Krak6w. — La 17. I. fondiĝis klubo, en kies estraron oni 
eiektis: S-rojn inĝenieron Eug. Tor, prez.; inĝ. Edw. Kostecki, 
vic-prez. kaj Jul. Kriss, sekr. Ejo: Muzeo tekniko-industria. 

Sosnowice. — Fondiĝis klubo kaj rondo esper. La klubo 
en kurso instruas 25 anojn. 

En la N-ro 16, 1925 de la Krakovia tagjurnalo .Gfos 
narodu" oni legas: 

Esperanto en pregejo: (ĉefioslovakio). — 11. I. okazis en 
Praha (ĉefurboj la unua prediko en Esperanlo de pastro J. Masek, 
preposto el Stupno (Plinj. La kantojn dum la meso efektivigis la 
fiorkantistaro ankau esperante. 

Rumanio. 

Braŝov (TransilvanioJ. — S-ro J. Teleky gvidas esp. kurson 
kun 12 personoj. 

Cernauli (Bukovino). — 2 novaj kursoj. Gvidanto: S-ro 
inajoro A. Hasenoehrt. 

Cluj [TransilvanioJ. — La 29. 1. la Clujaj esperantistoj 
kunvenis en Siatul Negustoreso (Komercista KonsilantarejoJ, 
Oni priparolis aranĝon de Esp.-kurso por komercistoj. 

La hungariingva literalura revuo Pksztortuez [PaStista fajroj 
aperigis grandan arlikolon de D-ro Biro V. pri esperanta 
literaturo. La sama n-ro (15 JanuaroJ enhavas tradukojn el 
Baghy kaj Kalocsay de S-ro Fr. Engelmann. 

— S-ro D-ro Loecsey ekgvidis kurson por progresantoj. 
La Cluj’a skolta grupo oficiale petis la tiean esp. grupon por 
aranĝi esperantan kurson. 

Giurĝiu. — S-ro Stefano Koch gvidas kurson por intelektuloj. 

Ploeŝti. — Vigla agado komenciĝis por la aranĝo de la 
V-a Rum. Esp.-Kongreso [julio 1925J en tiu urbo. Entuziasma 
grupeto esperantista eldonis la unuan n-ron de monata propa- 
ganda gazeto nacilingva. Oni preparas kurson. 

Salvadoro. 

S. Salvador. — De post preskau du jaroj S-ro Pastro Marcel 
Maldonaldo, malnova delegito de UEA vigle propagandas Esp., 
speciale inter gimnazianoj. 

Ni esperas, ke per tio baldau kreskos la samideanaro en 
Centra Ameriko, kie nia movado ne jam estas tiel forta. 

Sudslavio. 

Viŝkov. — S-ro Safet Bakareviĉ el Sarajevo antau 200 per- 
sonoj faris paro>adon pri Esperanto kaj UEA. Enskribiĝis 
50 personoj por kurso. 

Sarajevo. — En granda kinematografa teatro de post kelka 
empo aperas Esperanto-rcklamo, afable akcelita de la direkcio. 
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Svislando 


Spisa Esper&nto-Societo. V f vjiprnf 

Tiu ĉi vintro estas riĉa je kursoj. j 1 JUVi Ul- 

Basel. — F-ino Pulvers komencis kurson kun 8 partopren. \ \ 

hn Hiel I)-ro Spielmann gvidas 3 kursojn kun entute A 

70 lernantoj; unu germanlingve, unu Iranclingve kaj unu por Ifo 

hn la Chaux de Fonds S-ro Humberset gvidas kurson lau { fj | : j \ Ĵ9A. l£ 

la plano de Komerca Eksperimento. 

En Mor$es okazas kurso ĉe la kristanaj socialistoj, gvidata „ „ 

de S-ro Jayet. * s_ro Csora gvidas I 

En Gendoe, venonta kongresurbo, ĉiuj instruistoj kaj in- 8« 

struantoj estas tre okupitaj pro la preparo de novaj esperant- Ĝiuj g«instruantoj 
istoj. S-ino Umanski Jus linis kurson ĉe la Universitato. Mal- au tu Ĵ * ern > Esperanton 
lermiĝis nova kurso, ankaŭ ĉe la Universitato kaj gvidata de Mmoĵ de tiu liceo. 
S-ino Umanski. Tiu kurso kunigas geoficistojn kaj estas lau- * 

eble larata lau plano de Komerca Eksperimento. La direkcio l- au ordono N-ro 7 
de Socidtd de Banque Suisse aranĝis en sia donio 2 kursoin dot nisterio por religio kaj i 


la lerneja jaro 1924-25 en ĉiuj mezgradaj lernejoj de instruanto 
sendotaj de Hungar. Esp. Soc. Ĝis januaro 1925 komenciĝi; 
kursoj en sep mezlernejoj kaj unu kurso por instruistoj en lr 
komerca Akademio. 

hn la pedagogia seminario dum prelegada vespero okazis es- 
peranta prelego kun ekzameno de Esperanto-lernantoj. 

Esper anto-ĝrupo de profesoroj. — Post finiĝo de la profesore 
kurso fondiĝis en Budapest la Profesora Grupo de la Hungarlanda 
Esperanto-Societo. La nova grupo havas 15 membrojn, Ĉek 
mezlernejajn profesorojn kaj komerclernejajn prolesorojn. Pre- 
zidanto de la grupo estas D-ro Adalberto Vikdr, lama lingvista. 
La nova grupo havas kunsidojn sabate posttagmeze 6-8 en la 
Budapesta Komcrca Akademio (V., Alkotmdny-u. 11) kaj petas 
ekstcrlandajn similajn grupojn kaj societojn por sendo de siaj 
adresoj, eldonaĵoj, nomaroj, statutoj kaj spcrtoj pri Esp.-instruada. 

Brescia (Italio). 

Funkcias kurso en metia iernejo Instituto Moretto. 

Cluj (Rumanio). 

jus finiĝis Esperanto-kurso en la komerca akademio. La 
5. lebruaro komencis novan kurson por komencantoj S-ro profesoro 
Cornea en la komercista konsilantarejo Sfatul Negustoresc. 

Magdeburg (Germanio). 

Por infankursoj komencotaj post Pasko 1925 tie ĉi aliĝis ĝis 
nun 1400 inlanoj. Sekve de tio la magistrato de la urbo kun 
subteno de la lerneja deputitaro starigis du kursojn, en kiuj S-roj 


3-ro rnvat laris paroladon en la rondo de poŝtoficistoj kaj 
interesigis ilin al nia movado, 15 enskribiĝis por kurso. 

Zdrlch raportas pri sukcesa jarkunveno, kiun vizitis ankau 
gastoj el Winterthur, Bern, Horgen. S-ro Hefti paroladis en 
Diibendorf, kie nun gvidas kurson S-ro Jost. 

La jarkunveno de 


grupo Olten okazis en januaro kaj estis 
vizitala de esperantistoj el Herisau. Teufen, Gossau. 


lonas oticialan organon „Sud- Amcriko“. Ni esperas 
o helpos pli firmigi la movadon ne sole en Urugvajo 
en la najbarŝtatoj. 


Hclpu ŝpari 

sendante duoblan poŝtkarton kiam vi petas 

informon de la 


La kosto de afranko estas 
la plej alta en 
Svislando . 


Lasttempe 
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Schierstein a. Rhein (Germanio). 

En februaro lau iniciato de samideanoj en Wiesbaden la 
novfondita popoluniversitato enkondukis Esperanton. Komenc- 
iĝis kurso kun 30 partoprenantoj. , 

Steyr (Austrio). 

hunkcias 3 kursoj por lernantoj de burĝaj lernejoj, kies 
kostojn pagas la urbo. Dauradas unu kurso en komerca kaj du 
kursoj en melia iernejoj. 

. Utrecht (Nederlando). 

La 7. februaro komenciĝis Esperanto-kurso en ia popola 
universitato, g /idata de S-ino Isbrucker ei Hago. 

Warszawa (Pollando). 

La direkcio de la komercaj vesperkursoj Sekuloviĉ enkon- 
dukis Esperanton kiel devigan fakon. 

Wiesbaden (Germanio). 

Meze de januaro komenciĝis cn la ĉi tiea popoluniversitato 
Iri kursoj (unu por komencantoj kaj du por progresintoj) kaj 
en ĉambro de liceo I dua kurso por geinstruistoj de mez- kaj 
popoilernejoj.. 



N1 petas la samideanaron nepre informl nin 
prl ĉiu Esperanto - aranĝo en radlo-sfero. 
Onl dlsvastlgu nia)n noto)n en la gazetaro. 


Novaj libroj. 


Hirfs Esperanto- 1 aschenwdrterbuch fiir den taglichen Ge- 

brauch, zusammengestellt und bearbcitet von A. Deŭen ^ 

u ^ (ondolongeco 325). 


Barcelona (Hispanio). 

La sendostacio Kadio-Barcelona akceptis Esperanton por 
dauraj prezentadoj en sia programo. 

La 8. 3. S-ro Delff Dalmau parolis en Esperanto pri la ven- 
onta kongreso de Kataiuna Federacio. rtliaj aranĝoj sekvos 


Esperanto-Abteilung. 


und B. Kbtz. 1924. 

Fcrdinand Hirt & Sohn, Leipzig. 

120 paĝoj, 1 0 X 1 5 */ 2 cm. 

Germana-Esperanto Konversacia Libro por la uzo en lernejoj 
kaj en vojaĝo, kun vojaĝa vortaro de James Counor. 
Metodo de Gaspey-Otto-Sauer. Por la lingvo Esperanto 
prilaborita de Roberl Kreuz kaj Max Butin. 

Julius Groos, Heidelberg. 

267 paĝoj, UV t X16 cm. Prezo, tole bindita: 3 ormk. 

PoSkalendareto por Junaj Esperanlisto) 1925. 

Kompilis Rudolf Piol , TraUtenaU. 


La revuo .Radio-Barcelona" en sia 23* numero de nuna 

Prezo: 1 ormk * aro en l iav ' s detalan artikolon pri Esperanto de S-ro D-ro Kamdn 

Bartomĉu. 

Boston (Usono). 

1-a 25 novembro S-ro D-ro Lowcll parolis de la stacio WBZ 
1924. (Hotel Brunswick) kun bonega sukccso kun posta parto en Es- 
peranto. (Nur nun ni estis informata pri tiu ĉi parolado. Ked.) 


Falun (Sved.) 

Ni sciiĝis, ke la sendostacio de Falun kelkfojc disaudigis 

iido"nĥ' TŬJmond. Esier.mo-ftsocio junul.r., Leipzig- Ni pro sl “ ,isliko es '" s "*? p ? 

dezmnde tuj, detale kaj precize informi nin pn tiaj aranĝoj. 


Mdckern, Wedelistrasse 17, Germanio. 

72 paĝoj, 8X12 cm. Prezo: 0,50 sv. fr. (3 k. ĉ.) 

Aventuroj de malspertulo. Robert Reitzel. Esperantigis D-ro 
Tobias Sigel. 1924. 


Hiloersum (Nederlando). 

La 23 januaro S-ro Uiterdyk dum 10 minutoj parolis en Es- 

peranto. Dua parolado okazis 13. 3. Se alvenos sufiĉe da 
Esperanto-Verlag Ellersick & Borel, Berlin kaj Dresden. aproboj e , e ksterlando, ia stacio estas preta daure akcepti 

v> n mdr>, nvifti /. rr* Prezo : 1,20 ormk. | tsperanto-prezentadon en la programo. Adreso: H. D. O. Radio- 

-Stacio, Hilversum, Nederlando. 


Kŭnigsberg (Germ.) 

La 13.3. okazis disaudigo de 3 kantoj per opera kantistino 


32 paĝoj, 13X18V t cm. 

Amoro kaj Psiĥe. Lucius Apulejus. Tradukis Emilo Pfeffer 
Esperanta Biblioteko Internacia N-ro 12. 2« eldono. 53 paĝoj 

E1 Dramoj. Fragmentoj de Ifigenio en Taurido de Goethe ka 
La Rabistoj de Schiller. Tradukis D-ro L. L. Zamenhof. 

E. B. 1. N-ro 7. 2» eldono. 48 paĝoj. Olitzki de la teatro de Kdnigsberg. 

Esperanto-Verlag Ellersiek & Borel, Berlin kaj Dresden. 

Formalo 9 1 /2X14 cm Prezo: 0,30 ormk 

Parvuli. Kakonto de Atbert Bessiĉres S. I. E1 franca lingvo 
tradukis Ramo. 

Espero Katolika, 55 Kue de Vaugirard, 

32 paĝoj, 10X15 */« cm. 

Esperanto-Gvidilo. Joshi H. Ishiguro. 1924. 

Esperanto - Asocio por Edukado. Nagoya. Nippon. . • , . • 

30 paĝoj, 10V t X15 cm. Prezo: 10 senoj (8p)' " 1 D * 

javaj legendoj kaj fabloj, 

tradukis kaj reverkis Liem Tjong Hie. 1924. 


Minneapolis kaj St. Paul (Usono). 

La potenca radia stacio WCCO dissendos esperantan pro- 
gramon de la 23—24 horo centra tempo (90« meridiano) ven- 
tfredon la 24. aprilo. Sur la meridiano de Greenwich tio estos 

Prezo- 1 Ir fr * a ^ oro sa ^ a * on » * a 25- flprilo. La potenco estos 

kvin kilovatoj kaj la ondlongeco 417 metroj. La programo estos 

koncerto kun anoncoj esperantaj, parolado esperanta kaj esper- 
j kantoj. 

ĉiun, kiu legas tiun ĉi avizon, oni urĝe petas plenumi la jenon: 


Unue: peni au per ia ricevaparato kapti la programon, kaj 
Eldonita de la autoro, Tjong Hie Liem, Semarang, Java. repre skribi al: Gold Medal Station WCCO, Minneapolis, Minn., 
42 paĝŭj, llXl6V t cm - Prezo ne monlrita. Usono, pri sia sukceso aŬ maisukceso, priskribante la tipon de 

Oomoto Fremdlanden * ricevilo; 

due: sciigi la tagjurnalojn kaj precipe la radiajn Jurnalojn 
Prezo: 0,30 Sm. | pri nepra publikigo de tiu informo. 


Oomoto. La nova spirita movado. 

Propaganda Oficejo. Ajabe. Japanlando. 
40 paĝoj, 13X18'., cm. 




merca ministerio en Praha (ĉ. S. R.) por iliaj afablaj servoj kaĵ 
inlormoj faritaj al mi. Koran dankon ankau li diras al S-ro 
j. Rambousek (sfeneralo de Ĉeĥoslovaka artilerio, Subtenanta 
Membro de UEfl) en ĉ. Budĉjovice (ĉeĥoslovakio) por lia trc 
afabla bonkora monhelpo, per kiu li pagis MA-kotizojn al UEA 
por jaro 1925 anstataii ni kaj ebligis tiel, ke ni povu resti UEA- 
anoj. 

S-ro Salo Grenkamp-Kornfeld. del. en jaslo, tutkore dankas 
P or 1* al It faritaj gravaj servoj ktp. al S-ro D-ro Lauterbach, 

I arnovo, S-ro Frans R. Schoofs, del. en Antverpeno, S-ro 
Delanoue, del , kaj Lĉon Agourtine en Paris. 


i.au permeso de I minjstro de PTT, la du konataj radio- 
stacioj en Parizo: PTT kaj Radio-Paris ekinstruis Esperanton 
al siaj audantoj. Ni mem audis en ĉenevo paroladon de S-ro 
Ernest Archdeacon kaj unuan lecionon de D-ro Corret. Ili 
daiire okazos el Radio-Paris ĈiudimanĈe, vespere je 8.45. La 
14 Aprilo, mardon je 8.15 parolos D-ro Privat samloke [1780 m] 
en Esperanto. La franca horo estos tiam la sama kiel tiu de 
Centra Europo, sed eble ankorau ne kiel tiu de Britlando 
(8.15 9.15 p. m.J Oni atentu en gazetoj pri la horŝanĝo de 

vintro al somero. 

ĉiuj radlo-stacloj eu Germanlo 
enkondukls Esperanton en slan programon. 

Hodiaŭ okazas kursoj au regulaj parolado kaj prezentado 
cn Esperanto per la stacioj de Berlin (Vozhaus), Breslau, Erank- 
lurt a. M., Ilamburg, Kdnigsberg i. Pr., Konigswusterhausen. 
Leipzig, MUnchen, Miinster i. W., Stuttgart, kaj per la relajs 
stacioj Brcmen, Hannover (de Munster), Kassel (de Frankfurt), 
Niirnberg (dc Munchen), Dresden (de Leipzig). 10 Ĉefsendejoj 
kaj 5 relajs-stacioj, do entute 15 germanaj radiostacioj enkondukis 
Esperanton en sian programon. 

Tiu sukceso estas des pli alentinda, ĉar kelkloke la idistoj 
klopodegis pro Ido kaj aranĝis specialan propagandon inter la 
germana radiistaro. Lau iniciato de idisto kaj prezidanto de 
rejna vestfalia radio-klubo antau ne ionge la germana radio-kartelo 
decidis la formigon de komisiono por studo de I’ problemo Esper- 
anto-ldo. Ni firme kredas, ke nck la komisiono nek la kartclo 
mem povos ignori la fakton, ke la programo de Ĉiuj germana 


Esperantista vivo. 

hdziĝo._ h-ino Julia Balkanyi, UEA-membro el Budapest, 
edziniĝis en Santiago (ĉilio, Sudameriko) kun S-ro I. Balazs 
inĝeniero de A. E. G. en Santiago. 

Naskiĝo. — Al S-ro inĝ. Raymond Laval, Alais (Gard), 
I ranciando, kaj sinjorino naskiĝis fiio Franc. 

■ \l Cics-roj A. B. C. Senlf en Hamburg (Germanio) naskiĝis 
filineto nomita Ljubica. 


Niaj mortintoj. 

sra bedaŭro ni riceois informon pri la morto de 
/t/ iliaj familioj ni sendas la esprimon de 


Esperantista Parolejo. 

Oni laŭdas! 

S-ro .ilamas Lakoo, Sadova (Bulgario), kore dankas S-ron 
;lea, deleg. cn BukurcSto, pro farita servo. 

S-ro Hans Jŭger. del. en Werfen, dankas al S-ro Giovanni 
a Savia, del. en Udine, por tre gravaj servoj. 

S-ro E. Liier, del. en Hclmstedt, Germanio, tutkore dankas 
-ino Marie Rousset, del., Avignon (Francio), S-ro Andrew 
er Vincent, ĉeldel., San Francisco (Usono) kaj S-ro Paul 

•nguier, dcl. cn Toulon (Franc.), por afable donitaj gravaj 

oj. 

S ro Ploss, Jos, C. Budĉjovice, dankas al S-ro D-ro Tuio 
en Edinburg (Anglujo) kaj S-ro E. Wanitsek, vicdel. en 
is ava (ĉ. S. R) kaj S-ro A. Pitirk, supera komisario en ko- 


S-ino Felicidad Zamora de Garcia, Iratino de S 
mcmbroj de UEA en Manila, Filipinaj Insuloj, mc 
jaĝo en Barcelono la 12 februaro 1925. 
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Stara Boleslav (Ccĥoslovakio, Bohemio) — D: S-ro Josef 
Krecik, fervoja oficisto, Nddrazi 

Starŝ Paha (ĉefioslovakio, Bohemio) — D: S-ro Bohuslav 
Trybenekr, instruisto 

Sterkrade (Germanio, Rhld.) — D: S-ro Max Hanimermeister, 
instruisto, Mathildenstr. 71 a 

Suzzura (Italio, Mantova) — D: S-ro Dino Villani, oficisto, 
VD: S-ro Tebe Mignoni, aUtomobil-laboristo 

St. Armand - les - Eaux (Franclando, Nord) — D: S-ro Louis 
VVaterloo, kont-registristo, La Croisette 


Jarlibro 1925. — Lau deziro de kelkaj membroj ni povus 
liveri ankau tole binditan ekzempleron de la jarlibro 1925, 
kontrau plia pago de 2 svisaj frankoj. Interesatoj bonvolu sin 
anonci sendante tiun sumon ai ni. ĉar estas disponebla nur 
malgranda nombro da ekzempleroj, rekomendiĝas baldaua mendo. 

La jariibro 1925 nun estas iinkompostita kaj korektata. 
Supozeble ĝi aperos dum majo. 

Novaj aliĝiloj. — Ni atentigas pri nia nova varbilo-aliĝilo 
..ĉu vi estas membro de UEA?“ Delegitoj dezirantaj fari vastan 
varbadon volu mendi la kvanton deziratan. 

Subtenantoj. — Ni informas, ke Subtenantoj rajtas elekti 
unu premion. Kiel plej novan premion ni povas dediĉi al niaj , 
subtenantoj tutjaran abonon de la arta kaj ilustrata revuo 
..Literatura Mondo“. 

La kotizo de Membro-Subtenanto estas 25 fr. sv. kun rilataj 
naciaj prezoj. 

Novaj Delegitoj. 

Delegitoj estas elektitaj en jenaj lokoj: 

Menstein (Germanio, Or. Prus.) — D: S-ro Franz Sadrinna, 
Instruisto, Liebstadter Str. 

VD: S-ro Oskar Wegner, konstrumajstro, Kdnigstr. 82 

'Vdmme (Estonio) — D: S-ro Heimuth janwerk, komercisto, 
Raŭdtee 38 

Pelhtimov (ĉefioslovakio, Bohemio) — D: S-ro Vdclav Volf, 
fremdlingva korespondanto, Akc. kartdĉovna df. Hrdina 

PielisjMrni (Finnlando, Kuopio) — D: S-ro Antti Raty, 
instruisto, Kelva 

Pietramurata (Italio, Trentino) — D: S-ro Don Mansueto 
Biscaglia, pastro 

Pisa (Italio) — D: D-ro Alfredo Stromboli, Konsulanto pri 
m metalurgiaj aferoj, Lungarno Regio 17 

Riibenach b. Hoblenz (Germanio) — D: S-ro Friedrich Jacobi, 
Dir. de intern. Esp. Kolektanto-Klubo ,Amikeco“ 

Sanchez (Resp. Dominikana, Antiloj) — D: S-ro J. J. Gomez, 
bankisto 

Schmeiklberg (Germanio, Niedcrbayern) — D: S-ro Pelegrinus 
Hoffmann, Misiopastro kaj Prioro de la monafiejo Benediktina 

Seattle (Washington USA) — D: S-ro Dan W. Gibson, 
reklamisto, 644 Central Bldg. 

Senftenberg (Germanio, Lausitz) — D: S-ro Ernst Muthschall, 
fervoja inspektoro, Adolphstr. 1 

Sinabelkirchen (Austrio, Ost-Steiermark) — D: S-ro Josef 
Bierbauer, komerc-komizo 

Smorgonie (Pollando, Wilenska) — D: S-ro Izrael Gass, libro- 
tenisto, Ul. Traugutta 83 

Soerabala (Java, Ned. Hind.) — D: S-ro S. J. Vsselstein. 
Direktoro de M. U. L. O. School 


Tdbor (ĉefioslovakio, Bohemio) — D: S-ro Emanuel Satumfk, 
ŝparkasoficisto, SpoHtelna 

Tananariro (Madagaskaro) — D: S-ro Jean Laurent Adrianasolo, 
instruisto, Ambohimanovo 

VD: S-ro Daniel Rasolo, studento, Ambohimanovo 

Tustanoivice (Pollando) — D: S-ro Leon Ringler, petroloficisto 

Tyrvŭti (Finnlando, Satakunta) — D: S-ro Tuomo Teukku, 
terkulturisto 

Ulm a. D. (Germanio, WUrt.) — D: S-ro Josef Engst, asekura 
ofiristo, Goethestr. 32 

Velberl (Germanio, Rheinprov.) — D: S-ro Fritz Kiesgen, 
studkonsilisto, Thomasstr. 5 

Wistritz (ĉefioslovakio, Bohcmio) — D: S-ro Josef Fischer, 
kompostisto, Schulstr. 133 

Zioickau (ĉefioslovakio, Bohemio) — D: S-ro Heinrich Schuster, 
oficisto, n-ro 125/1 

VD: S-ino Berta Ditie, edzino de larmacisto, Marktpl. 

La supraj elektoj fariĝas valoraj, se ĝis 30 tagoj post la 
nuna publikigo neniu membro protestas pro gravaj kaŭzoj. 
Intertempe la novaj D kaj VD agas provizore. 

ŝanĝoj. 

Uasel (Svisiando) — D: S-ro Hubert Saget, Rotbergerstr. 31 

Beauvais (Franclando, Oise) — D: S-ro Louis Thomas, 
inĝeniero, 17 rue de la Mie au Roy, St. Lucien-lez- 
Beauvais 

Bombay (Brita Hindio) — D: S-ro A. K. Divekar, komizo 

Jctha Kalyan Building, 8Gamdevi Rd. [Post Grant Rd.| VII 
Chŝlons s. Marne (Franclando, Marne) — D: S-ro Gĉrard 
Aussenac, 26 rue du Port de Marne 

Chemnitz (Germanio, Sa.) — D: S-ro Max Holmann, 
distriktestro, K reishauptmannschaf t 
VD: S-ro Alfred Flade, instruisto, Mathildenstr. 30/1 

Clermont Ferrand (Franclando, Puy de Dĉme) — D: S-ro Annet 
Thomas, oficisto, 2 rue SL Dominique 

Daruvar (Jugoslavio, Slavonio) — D: S-ro Pavao Dravoj, piekisto 
VD: S-ro Rudolf Sigl, studento 

Ebersbach (Germanio, Sa.) — D: S-ro A. M. Kirchhubel, 
porcelanpentristo, Hauptstrasse 513 

Fulda (Germanio, Hessen-NassauJ — D: S-ro W. Heinrich Funk, 
komerca oficisto, Kiinzeller Str. 36 

VD: S-ro Otto Mehler, komerca oficisto, LOherstr. 23 

Gavle (Svedio, Gavleborg) — D: S-ro A. K. Orn, reprezentanto, 
Sodra Hospitalgatan 11 

VD: S-ro Erl Holmvis, deseguisto, Katrineborg 60 

Gera (Germanio, Reuss) — D: S-ro Kurt Ostermann, fervojisto, 
Blucherstr. 55, II 

VD: S-ro Richard Schneider, kontoristo, Komerstr. 28,1 


Sofia (Bulgario) — D: S-ro Dimitr Simeonov, uL Car Boris 53 Genfeve, 10 marto 1925. 
VD: S-ro Kiril P. Georgiev 


Hans Jahob 
Direktoro de UEA. 
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'a problemoj: 
i 6, 2. Dh7 
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REKLRMO 


MALL0NG1G0J: L = letero. PK = 
ilustritaj. PM — poŝtmarkoj. b!l 
kftl. = kun ĉiuj landoj. Esp*aJo 

fotografajo. gaz. 




poŝtkarto. PI — Doŝlkartoj 
poŝlmarho) sur bildfianko. 
Esperantajo. fot-ajo — 
gazeto. 


Korespondado 

Interŝanĝo de objektoj. 


Alentigfo? 

La perionoj anoncatiUj havas la mcralan dcvon rcspondi almenau unutoH al ia 
ritevitaj pcioj, kiarigante ĉu ili deziras au ne dczirat daŭrigi la korcspondadon. 
Kiu n* respondat peion koniorman al sia anonco, liu malutilas al la intemaria 

korespondado per Espcranto. 


Aŭstrio. 

Ucls IO.-0.>. S-ro Karl Mayr, Hochpoint 19. PI, btl, kdL, ccrte rcspondos. 

Belgio. 

SL \iklaas W. S-ro Gerard Dc Bocs, Prins AlbcrUtr. 24, Pl, PM, kun ckstcreŭropanoj. 
SL Mklaas W. F-ino Gcrmainc Dc Boes, Prins-Rlberstr. 24, L pri virinaj man- 


labora|oj kaj muzika)oj. 


Bulgario. 


Petoj kaj Proponoj 

Internacia Komerco. 


Arharisto, state ekzamenita, kaj bona ftigno-lakulo. absolvinto de 5 klasoj de la 
rcala lemejo. 29-jara, edzigitita. kun unu kvarjara filo, serĉa* okupon kiel ligno- 
komercisU oficisto au arharohcisto. fasisto ktp. R. Seidl, Borohrddck n. OrL, 
Cehoslovakio. Ankaŭ fremdlanden. 


HcklrlKto) en Finlando. Svedujo aŭ Darujv 1 . :.<u bonvolus havigi al mi postenon 
kiel clektristo en via urbo aU lando ? Bonvolu skrihi kaj postuli dctalajn sciigojn 
de S-ro Berlhold Outtmann. elektristo, deJ. de UKA «n Pvhanken apud Teplitz- 
Schttnau, Bohemio, CeFioslovakio. Tre volonle mi rekompencos vin por via heipo 
lau via deziro. 

KUatctlalo)! Mi interUnftas poltmarkojn ĉialandajn iaŭ katalogoj au dcziro. Kiu 
scndos al mi 50— 50ou poilmarkojn (Jis 100 de unu), ricevos saman kvanton ali- 
landajn laO deziro Mi oleras pofttmarkpaketojn. Prezaron venpage. S-ro Janicki, 
esperanla interftan#-centrejo, Naklo-NoUĈ, Polujo, DabrovskieKomtrato 255. 

I ilatelifttoj. SenHu al mi per ielero rekomendita 10-75 pofttmarkojn maUcmajn el 
via lando. mi tuj scnda* al vi la samkvanton el mia lando. S-ro 1. Lotenberg, 
Lodz, Pollando, Novo-Cegielntana 7. 

LlgilofdkuloJ! Pri ligno-industrio kaj komerco deziras korespondi letere kun Uk- 
uloj R. Bartoft, Podoboro-Chotibuz ap. Ĉes. Tiiln, Ĉeĥoslovakio. 

Malkara| radio-lampoj. Eksporton prenas sur sin Henri Dubuisson, 18 rue Bellevue, 
Lc Havre, S. I. (Franclando). 


Malnovaj numeroj de H Proj?reso“ (Ido). Mankas al ni la jenaj nnmeroj de U anUO- 
milita kolekto de idista 9 Progrmo u i julio, aŭgusto, septembro I9<»9; januaro, aO- 
guslo 1912; lebruaro 1914. Ni pctas posedantojn de disponeblaj ekzempleroj bon- 
vole mlormi nin pri la kondiĉoj de vcndado. Centra Olicejo dc UEA. 

Mlgranta ekspozlclo. La Sud - Okcidcntgermana Ligo (SOL), Wiesbaden. establ- 
ftgos migrantan ekspozicion por la grupoj en sia teritorio. La SOL-grupoj povas 
ĉiam rkevi )a ekspoziciajoju por propagando ekzemple dum lestoj, foiroj, propa- 
Kondaj paroladoj ktp. Ni petas la gesamideanojn en la tula mondo subteni nian 
gravan lahoron jc alsendo de esperantaj brofturoj de firmaoj, urboj, loircj pres- 
ajoj, afivoj, gvidfolioj dc banlokoj, presajoj de asocioj, esperenUj gazetoj el lo 
tuta mondn ktp. al la adreso de la administranto de nia raigranta ekspozioo S-ro 
Oskor S' hridt. • Ihelmstr. 8, Bad Kreuznach, Kheintand, Germanujo. La send- 
otaj esperantaj prcsajoj resUs komprencble poscdajo de la SOL. R1 tiuj send- 
ontoj koran dankon antaŭc! 


FoftlmarkoJ. S-ro Karl Barthel, W«hlerstr. 14, Frankfuri a. M., sendas kontrau unu 
dolaro usona aŭ sama valoro .50-100 Rermanajn pofttmarkojn. 


Fosstmarkkolektantoj! Poltmarkojn ĉeĥoslovakajn kaj aliajn deziras inUrianftadi 
VAclav SUrek, Trutnov, Nosseggerova uL 2, Ceĥoslovakio. 


cProgre&o 4 * (Ido). AnUŬtniliUj numeroj scrĉataj vidu sub Malnovaj numeroj de 
w ProRreso“. / • 1 

Puntoj. S-ro R. Dupuis, 7 rue de Montenotte, Paris 17, teknikisfto, dezirus ricevi 
de ekstcrlranca, sanudeanoj sciigojn pri puntoj, brodafoj kaj similaj laboroj de 
vinnoj uzataj en eksterlando. Rĉetus plezure spccimenojn kaj modelojn de naciaj 
produktajoj. 

Hcprezentadojn serĉas por Mannhatna kaj Sudgermanio w Esperanto“, Gr. WallsUdt- 
strassc 61, Mannhcim, Germanio. 


S-ro Ivan llicv. str. h. Septemvri l v PK, L kĈL. precipe kun vcgeUranoj. 

ĉvhoslovakio. 

Brŭx. S-ĵo Josef Beller, bindislo, Teplitzer Str. 37, PI. L, PM. 

liollce v. ĉ. F-ino K. Mandyaovŭ, instruistino. L, Pl kun la tuta mondo. 

F-ino V- Turkovŭ, instruistino, L, Pl kun' 1« tuU mondo. 

F-ino E. SvobodovA, instruistino. L, P1 kun la tuU mondo. 

F-ino M. Cermdkovŭ, instruistino, L, PI kun U tuta mondo. 

F-ino R. Pirklovŭ, instruistino. L. P1 kun U tuta mondo. 

F-ino Milada VavMnovft, instruistino, L, PI kun la tuU mondo. 

Kvaalce 10 (Moravio). S-ro Rd. G. Lazebnlĉck, komisiisto, Pl, PM, lotoj kĉl., re- 
spondo garantiata. 

Olomouc. S-ro VojL Vensk?. Ztraccnd ul. 20. Pl, L kĉl. 

S-ro Jaromlr Rebiĉak, hUvnf nŭdraii 103, Pl, PM, esp. gaz. kĉl. 

S-ro Emil HOnig, lerv. olidsto. th ĉfik^ch Legif 18, PI, PM, L. 

S-ro D-ro Vladimfr Brablec, ŝemberova 2, Pl, PM, L. 

S-ro D-ro Lcopold Pospfftil, Mozartova 22, P|. PM, L. 

S-ro D-ro Vŭclav Prothŭzka, krajsky soud, Pl, PM. L. 

S-ro Jan VaUftek, librotenislo, tovdma Union, Pl, PM. L. 

S-ro Otto Neoral, Hor. novosadtkŭ, PL PM, L. 

F-ino Mane Jandlovŭ, fcrv. ofic., Havlfĉkova 3. Pl L. 

Praha I. S-ro Jaroslav ŝmejkal, ul. Karoliny Svĉtlĉ 14, Pl bfl kĉl. 

Skĉlvany ap. Novjf Rydiov. S-ro Hohumil Pultr, L, PL PM kĉl., poserie knntrau 
pofttmarkoj Ĉcĥoslovakaj git nun eldoniUj kĉl. 

Skĉlvanv ap. Novy Bydiov. S-ro Josef Kouba. PM kĉl. en Europo konlrau PM de 
ĉeĥoslovakio fcU nun «Idonitaj. ĉiam respondos. 

Slavkov u ĥrna. S-ro Milotlav Nemcc, cukrovar, 24-jara ofidsto da sukerfabrik- 
ajo, PI, L. kun usonaj kaj svisaj samidcamij. 

Vltkovtce (Moravio). S-ro Gustav Vrba, Zengerova 42, Pl bfl, L kun sertoiaj 

gesamidcanoj. 

Wolfsthal-l.cskcnthal spud Bŭhm.-Lcips. S-ro Rntonln Cervcny', PL L, PM kĉl. 

Finlando. 

Sclnŭjokl. F-ino E. Kemppainen, Pl kĉL 

Franclando. 

Boulogne-sur-mer. S-ro E. Barthi l l«my, 144 rue de Calais, bonstaUjn PM 500—1000 
ĉiufojc kĉl. ' Kekomendu tenda|ojn. 

Boulogne-sur-Sdnc tScine). F-ino Kigolet. 78 Rvcnue de la Keine, L, PI kĉl. 

Chalon-sur-Saonc (S.-et-L.). S-ro Ruisson-Monard, 4 <juai SainU-Maric, uur PM. 

Parla. S-ro Jcan Belzacg. studento, 3l Rue d’ArmaiII4, Paris XVII, deziras korc- 
spondi kĉl, 

Salnt Oucn (Seine). S-ro Dcl»’ol«no, 136 Boul. Victor-Hugo, L, PL PM kĉl. 

Scns (Yonnc). S-ro F. Dupuy, 8 rue Victor-Guichard, PM. PI blL 
V inccnncs (Seine). S-ro Paul Jousset, 104 rue dc Montrcuil, L, PI kun ckstereŭropenoj 

Germanio. 

Kerlin-Charlollcnburg I. S-ro Bruno Beckmann, Wiimersdorier Slr. 152, L pri 
religio kaj moraleco. 

| Drcsden-RIL S-ro R. Mende. Uknikisto, Strehlener Str. 30, PI, L kĉl., prelere 
lotoj, nc PM. 

Mbrltz b. Dresden. S-ro Emil Friehel, instruisto, Residenzstr. 24 I, PI* L kĉL, ĉiuj 
terooj, prefere pedagogUj, nc PM. 

Prelburg I. Br. S-ro Eugen Gabelmann, Katharinenstrasse 14, imporio — repre- 
zentado — eksporto. pcras ĉiuspecajn negocojn. 

VVeinbohla-Drcsdcn. F-inu Olga Schneider. Goetheslr. 2, L. PK. PL PM, kun ge- 

el la iuta mondo. 


Samideanoj! Mi disponiKos al io la projeklon de nombrotabulo (propra elpensit- 
aJo\ kiu estas lacile kaj rapidt enstarigebla por clmontri sen iu ikribilo la amas- 
labnkadon de fabnke) 0 ,. magarenoj. komarcoj ktp. Mi sendas ĉi-tiun skiron kun 
espvrantd klarigo por 2 »v. fr. Per la aĉeto de nombrotabulo iu povas dome 
prepan ka, amase labriki. Vilhelmo Frics, malinkonsh-ui.to. Srombatbel/ Merii u 


— 

Senpaffe. ĉiuj anoj de UEfl pova». nur sendante sufiĉan poltalcpeson bezonan. 

'f ver J'” n . de ' a ,,ala pensulo Giuseppe Marzini r Devoj de ia homo* 

lerte tradukitan, eldomta de la Labonsta Esperanlista Grupo. Caseila postale 922, 


Hispanio. 

Bllbao i Vizcaya). S-ro J. R. Sautua. Fonda dc la E»tr*lla. callt de Dona Maria 
Munoz. deziras interianĝi luigvajn lacionojn kun francoj. 

San Fellu de Guixols (Gerona,. S-ro Victor LKiir, Strato rtd.n 9, L. Pl pri »oeia 
movado kĉl. 

Sevilla. F-ino Trinidad Saez Batpiero, lUlica 3-2°, PI. PM kti. 

S-ro ftnlonio Saaz MorAn, Sierpe» 13, Pl kaj prefere PM pograndt, mH- 
oza interianĝo. 

T *L r f??' . S • r0 P• Monthlanch - s - Laopoldo 1IS, PK.PI, PM kĉL, nur kun «.riozaj 
kolektantoi. Ne sendas unoe. 

V illanueva Minas (Savilla). S-ro Emesto de Trias. farmaciisto. deziras interlanĝi 
sekkreska|o,n. ĉiam respondas. 

Hnnfario. 

BudapeM X (10,. S-ro Rntonio B. Havlr, Mldi u. f5b.H2. Pl. L pri popolmoroj 
kcu, ncpra respondo. 

Mlskolcz. S-ro B. IByds, pastro. Major-u. 52, Pl b», beiaj preĝejoj, naturbclatoj. 
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☆ ES PERANTO * 


Ĉiu katoliko Ciu katoliko 

Ciu interesato pri katolikismo 

nepre abonu la monatan revuon Ilustrltan 

ESPERO KATOLIKA 

16-paĝa — 27X18'/* 

Jara abonprezo: 20 fr. fr. 

55 rue de VaueHrarri P/iRis VI 


I \ bonu tuj al 

fleroldo de Esperaolo 

Ĝi 

* estas 

grandformata 
ilustrita kaj aperas 
2-foje ĉiu- 
semajne 
u 

Por specimenoj turnu vin tuj al 

Heroldo de Esperanlo 

Hnrrem D. KOIn. Germ. 


ĵus aperist 

Germana Esperanto 

Konversacia Libro 


— 

por la uzo en lernejoj kaj vojaĝoj kun 
vojaĝa vortaro de JAMES CONNOR. 

Por Esperanto prilaborita de 


Robert Kreuz 

Redaktoro de la Semajna Gazeto 
■ .Esperanto Triumfonta* 

Ekzamena komisaro de la Esperanto-Instituto 
por la Germana Respubliko 

kaj 

Max Butin 

Membro de la Lingva Komitato 

Ekzamena komisaro de la Esperanto-Instituto 
por Ia Germana Respubliko. 

267 p. 8° i: Tole blndlfta 3.- ormk. 

(I ormarko 1,25 svisaj frankoj.) 

Julius Groos, Verlag, Heidelberg 

(KoresponAo kun eksterlando en Esperanto.) 




LJl MOVADO 

monatagazetocnfrancakajesperantalingvoj, T 

oficiala organo de la Societo franca I 
por la propagando de Esperanto I 

komcncis dc januaro la publikigadon dc I 

La Memoraĵoj de Pioniro 

de Ernest Archdeacon I 

la bone konata samideano, kics nomo troviĝas ĉe I 
la komenco dc la lastaj gravaj progresoj: Auto- I 

mobtlismo, Aviado, Esperanlo. I 

ŭr I 

La postmilita „Movado“ havas la saman spiriton I 
— ont eĉ diras la saman spritecon — kicl la I 

antaŭmilita „Movado M . I 

I 

Jara abono: Francujo Fr. 10.—, alilando: Fr. 12. I 

Unu numcro: 1 Fr. I 

2«R,^,v Vad ®“’ 97 Ruc Saint-Lazare 

IX Compte chfeques postaux: 708.95. I 


Kunlaboras 

Sl 

gara Esp 


pc 


Ksperantt 


Holanda Espcranto-Offccio 

Eemnes (Holando) 

* 

Eldonejo de: 

..Holanda Esperanftlsfto“ 

duonmonata organo de la holanda Esperanto-movado 

VVereldtaal 

holandlingva monata propagandilo 

kune 

w4-3_ paĝoj ĉiumonate; abono eksterlande Fl. 4 

♦ 

f |i i hrn; CCptaS rep r **?" t « d ® n . Por Nederlando de Esperanto-gazetoj 
iabrikn ,P r ° pa « a " d ‘ ,0 J J» similaj kaj dc bona kaj konkuS 
fabnko de kauĉukstamp.lo,. Holanda Esperanto-Ofice j. 

Gvidaoto: J. van Hcngcl, Eerane* 


Magde burg- N 







